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I FRANKI III TÁRQIII IT m a S7 inx i - i n t éze t kiadásában (Budapest, 
egyetem-ntcza 4) megjelent és kaphatói 

Az osztrák-magyar monarchia 

vámpolitikája 
1850-től kezdve napjainkig, 

Irta 

Dr. Matlekovits (Sándor, 
osztálytanácsos a kereskedelemügyi minisztériumban. 

Ára fűzve 4 forint. 

Die ZoMtik 
der 

ícn-n; 
Ton 1850 bis znr Gegenwart. 

Von 

Dr. Alexander Matlekovits, 
Sectionsrath im nngariscben Handelsministerium. 

Vom Verfasser autorisirte TJebersetzung. 

Preis geheftet 4 fl. 

Szalon-garnitúrák 
olcsók és szilárdak, közvetlen forrásbői való megsze-
rezhetésére nyújt alkalmit üzlet-telepem; csak az 
azáltal tehetvén azt az alábbi árakon, hogy én azok 
saját készítője vagyok. 1 kanapé, 6 karszék ripszból 
120 frt, gobelinből 135 frt, selyemből 150 frt; ép úgy 
kaphatók satin vagy cretonra alkalmas garnitúrák is 
a legnagyobb választékban. 2246 

Terem: Budapest, váczl körút 61. , I. em., a tem-
ilommal szemben. K a r s e r József, kárpitos-mester. 

Legislegolcsóbb forr ásHHM 
vásár iatokat I 

zsef. I 
& 

| a következő őszi ós t é l i i idényre 
tenni csakis 

Grossmann József. 
B u d a p e s t é n , ^ ^ v k i r á l y - n t c z a 27. 

a m a g y a r | | | | i koronához. 
Sima, csíkos és kockás ruhaszöveten 8.1 

Röf 
.10 kr 
40 . 

Mfter 
31- -i9 kr 
86 - W . 
4 6 - 5 8 , 
4 9 - 5 8 , 

1.29—1.62 „ 
1 6 2 - 3 25 . 
2 5 7 - 3 3 5 „ 

—.78-1.80 „ 
1.40—1.92 „ 

39—45 . 
3 3 - 4 5 . 

8 

Angol lüstre és balernoa 27 
Sima és csíkos baitre 36 — 4 j 
Színes angol mohair ..tí 4> 
Csíkos mosható selyem ft 1.0:1 —1.25 
Fekete és színes noblesae 1.25—2.50 
Fekete lyoni faille 2.00—2 6) 
*/«, *lt <cno, rendkívül finom —60 — 141 
",4 ruha fianellok és cheviott 1.10 --I.50 
Legjobb szines mosó-parketok 30 3 i 
Fehér zsinór- és piqnet-parketok 25—35 

, Egyszersmind ajánlom nagy gyári raktáramat rumbui gi. 
. crrns- é s fonal-vászonból. 30 és 35 rőfös ágy- é* HHZ-
taliiruiiiek. chifTon, gyap.ju- és rips-trriroket, rsipke-
függíinyíiket, franczia rreton- és perknlineket. mint 
szintén mindene szakba vágó czikkeket igen olcsó árakon. 
0 s 9 ~ Vidéki megrendelések azonnal pontosan telje­

síttetnek, és minták kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetnek • 2253 - 4 

Legislegolcsóbb forrás 

Ö l 

03 

Í 
Jeles írók iskolai tára ** 

az orsz. Középtanodai tanáregyM megbízásából szerkeszti Dr. Kármán Mór. ; 3 

APAWYJ 
BALLADÁI. 

Magyarázza 

GKEGUSS ÁGOST. 
Ára fűzve 50 kr . 

E vállalat középiskoláink irodalmi oktatásának emelését czélozza, a szakadozott iro­
dalmi szemelvények helyébe összefüggő, az iró egyéniségét feltüntető olvasmányt nyújtva. 
A kisérö jegyzetek korántsem akarják a tanár magyarázatait szükségfelenné tenni, hanem 
oly módon vannak fogalmazva, hogy a tanulóknak előkészülését segítsék, melyhez a tanár 
iskolai tárgyalását fűzheti, és mi által az iskolai olvasmány sok tehertől megszabadulván, 
szélesebb körben fog mozoghatni. Az első kötet Arany balladáit tartalmazza; az új reálisk. 
tanterv értelmében alkalmas olvasókönyvet nyújt a IV. osztály számára (költői olvasmány: 
románczok, balladák) vagy a gymnasialis tanterv értelmében a felsőbb osztályok poétikai 

SSggiB oktatása mellé, táúndoknnk különben a gyűjteményt a magyaron kivül a modern (német 8 feS§í£ 
&£& franczia) irodalmakra is kiterjeszteni. dM&& 

fr Ifjúsági iratok tárat 
2 ) az orsz. középtanodai torolet megbízásából urtmü Dr. Kármán Mór. (u. 
$ L ; 4 
Ws. * * k * *® # ** 

5> 

3> 
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cox GYÖRGY után 
az eredet i angol második kiadás szer int magyarra fordította s bevezetéssel 

ellátta 
K O M Á R O M Y L A J O S , tanár. 

E l s ő f ü z e t . — Á r a f t i z v e 70 k r . 
Czélja e vállalatnak az iskolai oktatással párhuzamosan haladó magánolvasmányt 

nyújtani középiskolai ifjúságunknak (általában 9— 15 éves ifjainknak), hogy a szúk meder­
ben folyó iskolai tananyagot bővítse, ifjaink látás- és tapasztaláskörét szélesbitse, szem előtt 
tartva, hogy az ifjúság kezébe csupán az valé, mi remek és az emberiség szellemi fejlődésében 
jelentőségének megadta próbáját. Az első kötet a görög isteni mondákat adja, eredeti szép-
ségökben, a mint a mythost a klasszikus költők (első sorban Homéros s a tragikusok) alkották, 
menten a theogonia vagy philologia erőszakos rendszerezése és magyarázásától. É kötet az 
alsóbb osztályok ifjúságának van szánva, de nagy haszonnal, s nem kevesebb élvezettel olvas­
hatja a felnőtt ifjúság, sőt bármily korú müveit ember is. 

€ 

r BRAUN MÓR 

Budapesten, királr-otraa62. 
Nem csak olcsó, de jó czipoket is 

árulok, kaphatók nálam,ugyanis: 
Női papucsok 60 kr. 
Kői házi czipök szövet- vagy 

bőrből frt 1.— 
Xoi f'iizö topánkák, bőr- vagy 

brünellböl, lakk-orral. frt 2 40 
Női gumiiiiczug-tonánkák, bör-

vagy brünellböl, szögezett talp­
pal . frt 2.80 

Uri topánkák, chagrín-vagy fény-
mázos. kettős talppal . frt 3 60 

Uri topánkák, bagaria-bőrből, 
kettős t a l p p a l . . . . frt i 50 

Fiu-topánkak . . . . frt 2.20 
Uri csizma, bagaria-bőrből kettes 

talppal frt 8 50 
Részletes árjegyzékek ingyen és 
bérmentve.Megrendelések posta ur 
ján utánvét mellett eszközöltetnek 
Csomagolásárt 10 kr. számíttatik 

2357.9 

PÉNZ 
6 - o s l t a m a t r a 
földbirtokok-, uradalmak- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kölcsönök egész Ausztr ia-Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a hatos, enged, leszá­
mítoló és leszámítolást közve­
títő iroda által Bécsben, Stadt. 
Sehottenhof. 12. Stiege, Thür 8. 
Levelek bérmentve és német nyel -
ven kéretnek intéztetni. V095 

PILEPSIE 
(nehézkor) levél utján gyó-
Kittatikdr. K I L L I S C H , 

lonleges orvos által Neu! 
stadtban, Drezda mellettiSzász-
országban). Már sooo-m-i 
többen sikerrel Qyógyke-
zeUették. l u 0 

Sír-lámpák 
legnagyobb rak 
tára minden alak 

ban 
6 frttól 40 früg 
Kutschera György 
bádogos mester 

saját gyári raztá-
rában Budapesten, 

arany téz-utca 6. sz. 
a .Vadászkürt- és 
„Nemzeti szálloda' 
szomszédságiban. 

IsmételadóK engeű-
niéiiyöen részesülne* 

2314 

A l e g n a g y o b b f e l t ű n é s t o k o z z á k 
az 1862 óta sok 1000 sikttr által elismert osztrák cs. kir. és magyar kir. sza 

badolommal ellátott 
f ' c . - í i i / s i f - k c s / . i t n i c n y c l i , 

a legjot 
a haj növesztése és megtartására, 

> - " H A B T V I L M O S , 
illatszerész-és fodrásztól, 

Bécsben* 
A századok óta ismeretes, de 

igen nehezen nyerhető, alulírott 
által vegyileg tisztított és meg­
szűrt, gyógyászatüag megvizs­
gált, s eddig, mint tiszta toiiette-
szer még sohasem kaphatott, 
íésüzsir, kitűnő tulajdon Bátrai­
nál fogva előmozdítja a h a j -
n ö v é s t , erőBÍti a hajgyökere­
ket s a haj kihullását tökéletesen 
megszünteti. Meglepő hatással 
bir ; minek folytán fölmentve 

érzem magam minden további dicsérettől, s mintán a s i k e r , melyről 
s o k l O O O elismerés és köszönŐ-irat az alulirt kezei kőzött mindenkinek 
megtekintésül készen áll, a legjobb bizonyítványt képezi. 

Használati utasítás 6nyelven;tuczetenkónti vétölnéljelentékenyengedmény. 
Á r a k k i c s i n y b e n : egy elegánsan berendezett carton 5 darabbal 

cs. k. szab. fésüzsir-készitmónyeimböl, megválogatva,* ékességül minden toilett-
asztalnak, urak és hölgyek számára, 3 frt. 

Egy üvegcse tisztán megszűrt fésüzsir-olajjal, illattal vagy a nélkül 1 frt. 
Mint hajkenőcs tégelyenkint, elegáns fölszereléssel 60 kr . ; mint arcz-szépítő 
50 kr. Fésüzsir-kenőcs a haj fekete vagy barnárafes+^ére alabástrom-üvegben, 
tégelyenkint 1 frt ; mint arcz-szépíto 50 kr.; bajPSipedrő szőke, barna vagy 
fekete 25 kr. 

StT' E z e r m e g e z e r Jlatsi l e m b e r ~TFQ 
szép szakállát 

szakáll-növesztő szeremnek köszöni. 
E találmány minden, az eddig e nemben létezőket háttérbe szorítja; már 

az első tégely használata után a siker meglepő. 
Egy tégely ezen elismert szakáll-növesztő Bzerböl használati utasítással 

együtt 1 frt 80 kr. 
Vidéki megrendelések 20 kr. csomagolási költség beküldése mellett vagy 

posta-utánvéttel a leggyorsabban eszközöltetnek. 
Fő szétknldési raktár, nagyban és kicsinyben. 

Bécsben: a fodrász-teremben, Stadt, verlángerte Kürntnerstrasse, Nr. 5 1 ; 
Moll A. gyógysz. Tuchlauben, 8.; továbbá & fodrász-teremben, Neubau, Neu-
baugasse 70. — Budapesten: Török József, gyógysz., király-uteza 7. sz. — 
Pozsonyban: Westerlöw, fodrász úrnál. — Komáromban: Kirchner N. 
gyóeysz. — Kaposvár: Kohn Jákob. — Debreczenben: Fcrenczi H Lucht. 
~ Eszéken: Kaiser és társa. — Pécsett: Zsolnay Vilmos, — Zágráb: Mit-
telbach S. gyógysz.— Temesvár: Quirini A-gyógysz. — Pancsova: Nico-
lits D. —> Sopron: Mezey A. gyónsz. — Győr: Ferenrz S. — Szeged: 
Weiglein F. — Arad: Ármin Elias gyógysz. — Nagyszeben: Dr. Kaiser 
gyógysz. — Kolozsvár: Wolf J. työvjnz. — Nagy-Kanizsa: Bosenberg 
Fereneznél; valamint a legtöbb bel- és külföldi elismert czégeknél. 

l ^ S Minden készítményem, a hamisítások megakadályozása végett, ható­
ságilag bejegyzett védje-Tvemmel van ellátva s a t . vevők íelszólíttatnak, 
netáni szükségletnél Abt Vilmos készítményeit kérni. 

Gyár és iroda: Bécs, Heu-Wáhring. Josefigasse 6, am Marktplatz; 
hová minden megrendelés,, valamint a levelek is intézendök.-

Az orvos és gyógyszerész urak nagyban és kicsinj/beni megrendeléseknél illő 
engedményben részesülnek. 

A B T VILMOS, 
fodrász, illatszer•-készítő és több e$. k. szabadalom és megtisztelő elismerés 

tulajdonosa, Bécsben. 2353 

KILIÁN FRIGYES 
m . k . e g y e t e m i k ö n y v á r u s n á l 

Budapesten, váczi-uteza, Drasche-féíe házban, 
megjelent: 

A grófnő titka. 
Regény. Irta Montépin X. 

5 k ö t e t , á r a 5 f o r i n t . 

Regény. Irta Féval P. 
5 k ö t e t , á r a 5 f o r i n t . 

TEST éslGföZSÉGTAN 
képezdék, polg. iskolák, tanítók ós szülök 

számára 

irta Dr. Schermann A. 
S z á m o s á b r á v o I. 

Á r a 2 f r t . 

Magyarország es Ausztria földrajza 
fotekintettel természeti vi&zomjai/nkra. 

Irta MilisVIli J ó z s . 
Ára 80 kr. 

ÁMsseli és párizsi rendőrség. 
Irta F A z m & n d y D é n e s . 

Á r a 1 frt. 2360 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 
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Előfizetési föltételek: p o L I I I K A I UJDOKBiO0K 

„ , . í egész évre .. 12 frt 
e g í n t t : \ félérre 6 • Csnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG: 

/ egész érre . 
i féléTre .. .. 

o frt I - * ( ecész évre .. .. 6 ízt 
ö _ CsnpáD % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I ly ^éléyn 3 

41. szám. —1876. Budapest, október' 8. X X I I I . évfolyam. 

ARCZKÉPEK AZ ŐSRÉGÉSZETI 
KONORESSZUSBÓL 

H
AZAI régészetünk az elmúlt szeptem­
berben szép napokat látott. 

Százával gyülekeztek ide a müveit 
világ minden részéből a szakemberek, hogy 
a budapesti nemzetközi ősrégészeti kon­
gresszusban részt vegyenek. 

Nem ijesztette őket a határaikon dúló 
háború, szomszédaink ellenséges indulatú 

sajtója se birta őket barbárnak csúfolt or­
szágunktól elriasztani. 

Nem fogadtuk őket pompával és zajjal, 
megelégedtünk azzal, hogy hazánk őskori 
emlékeit eléjük állítsuk és itéletökre biztuk 
eddigi munkálkodásunk megbirálását. 

Vájjon megelégedtek-e azzal, mit itt 
láttak, tapasztaltak, olvasni fogjuk azt 
minden nyelven készülő jelentéseikben. 
• Annyi bizonyos, hogy a kongresszus 

óta már nem ismeretlen föld többé Magyar­
ország az ősrégészek előtt. A világ tudja,, 
hogy e tudomány terén mi is serényen 

munkálkodtunk, és hogy e szak előbbre-
vitelében a magyar is betölti a maga fontos 
szerepét-

Hazánk fekvésénél fogva Közép-Euró­
pában már az őskor mivelődésáramlatai-
nak is középpontján feküdt. Azért a 
sok ezernyi emlék, melyet földünk a rajta 
elvonult népektől megőrzött, hivatva van 
világosságot deríteni az északi , déli és 
keleti kultúra összefüggésének nehéz pro­
blémáira. 

Dán és svédországi szaktársaink talán 
elsők voltak, kik a magyarországi régisé-

R Ó M E R F L Ó R I S , 
III. NEMZETKÖZI ŐSRÉGÉSZETI KONGRESSZUS FŐTITKÁRA. 

P U L S Z K Y F E R E N C Z , 
A VIII . NEMZETKÖZI ŐSRÉGÉSZETI KONGRESSZUS ELNÖKE. 



642 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 41. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

gek ezen fontos voltára a tudós világ figyel­
mét fölhívták és azért, midőn három évvel 
ezelőtt Stockholmban Budapestet emleget­
ték mint a kongresszus VIII. gyűlése szék­
helyét, hévvel fölkarolták az eszmét és 
tekintélyök egész súlyát latba vetették 
mellettünk. 

Az európai szakemberek egész serege 
engedett meghívásunknak és egy hétnél 
tovább folytak a múzeumi nagy teremben 
érdekes tárgyalásaik, melyekről lapunk 
olvasóit annak idején híven és kimerítően 
tudósítottuk. 

Most, midőn a barátainkká vált tudós 
vendégeink utolsója is elhagyta körünket, 
még egy utolsó emléklapot szentelünk e 
fényes nemzetközi gyülekezetnek, arczké-
pekben is bemutatván azon férfiakat, kik­
nek a nagy esemény sikerteljes lefolyásá­
ban legkiválóbb részök volt. 

Lapunk első oldalán ott látjuk Pu l sz ky 
és E ó m e r képeit. Őket illeti az első hely, 
midőn a budapesti kongresszusról van szó. 
Szükségtelen hazánkfiainak elmondani ro­
lók, hogy kik és mik. Nem kellett ezt még 
a külföldieknek sem megmondani. Ismerik 
Pulszky nevét évtizedek óta. Mikor a stock­
holmi VII. ülés alkalmával szóba került: 
,,ki legyen a nyolczadik nagygyűlés elnö­
ke", lehetett-e más elnökké mint Pulszky, 
az európai hirü magyar, kinek neve Deáké, 
Széchenyié és Kossuthé után alkalmasint 
legismertebb az egész művelt világban! 

0 volt a kongresszusi tanács elnöke és 
szakavatott vezére, az összes ülésnek ő volt 
feje, s a kiállításban ő volt a soknyelvű 
kalauz: ő volt az egész kongresszus szel­
lemi működésének irányadója és lelke. Csa­
ládi köre pedig a kongresszus társadalmi 
érintkezéseinek központja, mely bizonyára 
kedvesebb emléket hagyott minden egyes 
résztvevőben, mint hagytak volna végnél­
küli lakmározások és zajos közünnepélyek. 

De ha Pulszky a kongresszusnak mint­
egy természetszerű elnöke volt, lehetett-e 
más a főtitkár mint E ó m e r ? 

Az ő eszméje volt Budapestre meg­
hívni a nemzetközi kongresszust. Stock­
holmban ugyanakkor Oroszország is szóban 
volt. De ez óriási birodalomnak tudósai 
azt jelentették volt ki, hogy ,,még nem 
készek." Minő merészség volt tehát velők 
szembe szállania egy törpének csúfolt 
nemzetnek, a minő a miénk. Eómer azt 
mondta ,,1876-ban készen leszünk!" 
S midőn szept. 4-kén a kongresszus ünne­
pélyesen megnyílt, büszkén jelenthette ki: 
,,ime elkészültünk, beváltottam szavamat." 

De csak a kik őt munkánál látták, 
tudják, mennyi türelem, kitartás és szemé­
lyes áldozat árán sikerült beváltania szavát! 

Két év óta ezrekre menő levelezést vitt a 
külfölddel s belfölddel, járt-kelt az ország­
ban, buzdított, lelkesített és korholt, ha 
szükségét látta. A buzgókat serkentette és a 
lassan mozgók nagy seregét ösztönözte, s a 
vége az volt, hogy szeptember elején egy fé­
nyes régészeti kiállítással állott a kongresz-
szuselé és Magyarország ősrégészeti map­
páját tárta föl a meglepett külföldiek előtt. 
S a kik jelen voltak a megnyitó ülésen, lát­
hatták, hallhatták: minő feszült érdekkel 
hallgatták végig az ö beszámoló titkári 
jelentését és minő lelkesült tapsokra tört 
ki a hallgatóság, mikor működése nagy­
szerű eredményeit föltárta. 

Összes Európa tudósainak elismerése 
legszebbjutalma volt sok évi lángbuzgalmá­

nak, melylyel mint az ősrégészet apostola 
honunkban körüljárt, és e nagyszerű juta­
lomnak hazánkfiai annál őszintébben ör­
vendhetnek, mert részök van benne mind 
azoknak, kik oly derekasan támogatták őt 
nemes hivatásában. 

Nagy nevű vendégeink közül a túlsó 
lapon mutatunk be nyolczat. Csekély szám, 
ha végig járatjuk szemünket a fényes ne­
vek hosszú során, kik e szak irodalmának 
mindannyi büszkeségei; de meg kellett 
elégednünk azzal, hogy legalább a kon­
gresszusban képviselt főbb nemzetek ki­
válóbb férfiaiból mutassuk be azokat, 
kiknek a kongresszus lefolyásában neve­
zetesebb szerepök volt. 

Van köztük három anthropolog: Vir-
chow (német), Broca (franczia) és Koper-
nicky (lengyel.) 

Capellini (olasz) geológus; a többi pe­
dig: TVorsaae (dán), Hildebrand (svéd), 
Franks (angol) és Pígorini (olasz) az ősré-
gészetben mindannyi jól ismert név. 

Az első sor közepén V i r c h o w n a k , 
a berlini orvosi egyetem világhírű tanárá­
nak arczát látjuk. 

Ép oly ismeretes az orvosi tudomány 
terén, mint politikai múltja miatt, az egye­
temi kathedrán ép oly mélyre menők vol­
tak működésének hatásai, mint epochalis 
az ő parlamentáris tevékenysége. E két 
nagy működési köréhez az utóbbi évtize­
dekben még az őskori anthropologiát és 
régészetet is csatolta, és mint a többi téren, 
ezen is elsőrangú tekintélyivé vált. 

Legelőször szülőföldjén Pommerániá-
ban kezdte kutatásait, utóbb Berlinben 
körülötte csoportosult az anthropologiai 
társulat és ennek kiadványaiban, valamint 
a Holzendorffal együtt szerkesztett „Nép­
szerű előadások" gyűjteményében számos 
dolgozatot tett közzé. 

Majd eljárt a nemzetközi gyűlésekre 
és mindenütt élénk részt vesz a vitákban. 
Kutatásai főtárgyát az őskori népfajok 
megállapítása képezi és e czélra nemcsak 
a barlangok és sirok maradványait kutatja, 
de a vadnépeket és a jelenleg élő európai 
fajokat is bevonja vizsgálatai körébe. 

A legutóbbi kongresszusban élénk fi­
gyelmet gerjesztett a szőke és barna faj 
elterjedéséről tartott előadása, melyre évek 
óta gyűjti a statisztikai adatokat. 

A hajszín együtt a koponya méreteivel 
az ő kutatásai szerint oly jellemző krité­
rium, melynek segítségével talán lehetővé 
fog válni az őssirok fajait a ma élő fajok­
kal kapcsolatba hozni. 

Virchownak ittléte alatt alkalma volt 
személyesen meggyőződni arról, hogy az 
ő szakmája hazánkban minő serény mive-
lésben részesül. Különösen Lenhossék ta­
nár vizsgálatai nagy mértékben megnyer­
ték a hires tudós elismerését. 

Külső megjelenésében nem árulja el a 
nagy embert; szerény föllépése a valódi 
tudóst jellemzi, előadási módja egyszerű 
és világos, nem fényes és kápráztató, mint 
Brocáé, de minden szaván meglátszik, 
hogy mélyreható kutatások alapján ejti ki; 
állításaiban soha a biztos talapot el nem 
hagyja és óva int légbeépitett föltevésektől. 
Virchow el nem ragadja a hallgatót, de 
meggyőzi. 

Virchöf arczképe közepett áll két faj­
rokon régészé között. Az egyik Franks, a 
másik Hildebrand. 

F r a i i k s n é l alig találhatnánk jellem­
zőbb képviselőt az angol tudósok számára. 
Széleskörű ismeret párosul benne a leg­
nagyobb óvatossággal, az egyik tévedéstől 
óvja, a másik oly kérdésekben is megadja 
neki a kulcsot, melyek megfejtésén más 
hiába erőlködik. 

A minő szerepe jut a világ színpadán 
Angliának, olyant visz az európai muzeu­
mok közt a British-múzeum és e nagyszerű 
intézetnek Augustus W. Franks egyik ve-
zérférfia. 

Az ő nagy szelleme több évezred és az 
egész művelt és félig müveit világkör mi-
velödése emlékeit öleli át, és irodalmi mű­
ködése egyaránt kiterjed a japánok és 
chinaiak porczellánjára, a görög világ klasz-
szikus emlékeire, és az alig ismert népek 
kézmüveire. 

A kongresszusban egy fontos kérdés 
képezte- előadása tárgyát: a borostyánkő 
szerepe az őskori népek kereskedelmi ösz-
szeköttetéseiben. A kongresszus tartama 
alatt pedig a kiállításban, valamint a 
n. múzeum régiséggyűjteményeiben adato­
kat gyűjtött egy nagy műre, mely a félig 
történeti vaskor oly kétes homályu első 
századainak emlékeit fogja tárgyalni. 

Kutatásai számára itt sok anyagot 
talált, s a British-múzeum költséget nem 
kímélő nagyszabású liberalitása oly karba 
helyezte, hogy tanulmányait egész Eu ró ­
pában hasonló alapossággal folytassa, mint 
minálunk. 

Franks e nagy müve nemzetünket is 
kiválólag fogja érdekelni, mert fényt fog 
deríteni pogány előidőnkre, melyet eddig 
régészeti szempontból és összefüggésében 
az egész akkori európai művelődéssel még 
nem tárgyalt senki. 

Frankssal szembe állítottuk Hi lde -
b r a n d o t , az ifjabb régészeti generaczió-
nak egyik jelesét. 

A fiatal stockholmi tudós alig 34 éves 
és neve máris az egész ősrégészeti iroda­
lomban elsőrangú tekintélyre emelkedett. 

Hildebrand ez irodalmi hirét saját 
nagy képességein kivül azon kedvező kö­
rülménynek köszöni, hogy mint fia a nagy­
érdemű svéd állami régésznek, mintegy 
fiatal kora óta az apja által ritka tökélyre 
emelt stockholmi nemzeti múzeum köré­
ben nőtt nagyra. Tudományos pályáját 
ugyanazon intézetnél kezdte a hatvanas 
évek elején és jelenleg ez elsőrangú mú­
zeum első őre. 

Irodalmi hirét a svéd szakfolyóiratok­
ban közzétett számos értekezésével alapí­
totta meg. Legjelentékenyebb dolgozatai 
közé tartozik a fibuláról irt dolgozata, 
melyre Európa összes múzeumaiból gyűj­
tötte össze az anyagot. 

E müvében egy jelentéktelennek látszó 
eszköz — a ruhakapocs — különféle ido­
mainak összehasonlítása és azoknak az 
egyes országokban való elterjedésének 
megfigyelése által az ősrégészeti kutatás 
módszerét uj útra vitte és meglepő ered­
ményekre jutott. 

Nem csekélyebb fontosságú az európai 
ősnépekről irt műve, mely német nyelven 
is megjelent, és nemrég apja társaságában 
megindította a stockholmi múzeum gazda­
gon illustrált nagyszabású leírását. 

Az ősrégészeti kongresszusoknak ö 
egyik legkiválóbb éltetője; a stockholmit, 
mely az eddigiek közül talán a legfontosabb 
volt, ő szervezte 1873-ban és a két vaskos 
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kötet, mely e gyülekezetről számot ad, 
az ő szerkesztése alatt jelent meg és nevét 
uj fénynyel körözte. 

Számos érdemei fejében a jelen kon­
gresszusban is ott volt ő az alelnökök sorá­
ban. A tárgyalásokban, kivált a bronzkort 
érintő viták alkalmával, többször fölszó­
lalt; megjegyzései mindig alaposak és 
higgadtak, s érvelései, kivált ha specziális 
bronzkori kérdés forog szőnyegen, mindig 
döntők. 

Hildebrand tevékenysége reánk ma­
gyarokra már azért is fölötte fontos, mert 
a legutóbbi időkig ő és társa Montelius 
voltak azok, kik hazánk őskori kincseit 
legjobban ismerték és azok fontosságát az 
ősrégészeti kutatásokban minden alkalom­
mal fönhangon hirdették. 

A jelen kongresszus alkalmával is ők 
és fajrokon testvéreik, a norvégiai és dán 
tudósok voltak gyűjteményeinknek legszor­
galmasabb tanulmányozói. Mig legtöbben 
vendégeink közül néhány sétával beérték 
tárlatainkban, ők hetekig, reggeltől estig 
időztek a múzeumban és gazdagon megra­
kott jegyzőkönyvekkel tértek haza. 

Arczképeink középső sorában oly egyé­
niséggel találkozunk, kire a kongresszusi 
ülések látogatói bizonyára azonnal reáös-
m érnek. 

Worsaae t ott láttuk mindig az elnöki 
karzaton Pulszky jobbján. E hely, mint 
állandó tiszteleti elnököt illeti meg őt. 

Komoly, de nyájas, szakáltalan arcz, 
magas homlokkal és kifejezésteli szemmel. 
Ha helyéről emelkedik, minden mozdulata 
kimért és nyugalomteljes; ha szól, lassan 
és hangsulylyal ejti szavát; külső maga­
tartásában a volt miniszter nyilvánul, elő­
adása a tudomány nagy mesterétárulja el. 

A tisztelet, melyet iránta mindenki 
tanusit, nem politikai érdemeinek róható 
föl. Minisztersége 1874-ben csak rövid 
tartamú volt s azt nagyobb szabású intéz­
kedések nem igen jelzik. De annál nyo­
mósabb, annál fényesebb volt eddigi tudós 
életpályája, melyen most négy ven éve mű­
ködik. Még a harminczas évek közepe 
táján lépett föl kisebb dolgozatokkal a dán 
évkönyvekben (Annaler), de még akkor 
hire nem terjedt tul szűk hona határain. 

1843-ban - irta meg epochalis müvét 
Dánia őskoráról, mely az összes akkori 
kutatásokat egészszé foglalta össze és 
megalapította az egyes őskori fejlődési 
szakok azon fölosztását, mely még ma is, 
daczára sok ostromnak, uralkodik tudo­
mányunkban. 

E müve megjelent német nyelven is 
és hozzánk is elterjedt a hire, ugy hogy 
az akkori „Tudománytár" méltányló ismer­
tetést is közölt róla. 

1846-ban más fontos mű követte ezt 
,,a délsvédhoni runa-kövekről" és a dán 
évkönyvek folyton közöltek tőle kisebb-
nagyobb értekezéseket. 

Az ujabbak közül legfontosabb az, 
melyet 1872-ben déli Oroszország gyar­
matosításáról irt. 

E szorosan régészeti iratain kivül 
Worsaáe mint történetíró is nem közön­
séges hirre vergődött Dolgozatai a nor-
mannokról és a középkori" dánokról gyön­
gyei a dán historikus irodalomnak. 

Worsaae tevékenysége azonban nem­
csak az irodalomra szorítkozott. 0 még a 
hires Thomsen korában, kinek Dánország 
őskori múzeuma megalapítását köszöni, 
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előkelő részt vett e nemzeti intézet emelé­
sében, és mióta Thomsennek a hatvanas 
évek elején bekövetkezett halála után ő 
lett az összes muzeumok főigazgatója, oly 
nagyszerű virágzásnak indultak a dán 
muzeumok, hogy jelenleg az első rangú 
európai gyűjtemények közé tartoznak. 
Ilyen nevezetesen: a régiségi múzeum, 
az ethnographiai gyűjtemény és az olden-
burgi ház történeti múzeuma, melyet 
Worsaae alapított. Ezek mindegyike ille­
tékes szakemberek ítélete szerint a maga 
nemében Európában páratlan. 

Látnivaló, hogy az elismerés, mely e 
férfiút Európaszerte környezi, jogosult, és 
hogy különösen az ifjabb generatio, mely 
az ö nyomdokain viszi tovább a tudományt, 
teljes joggal tiszteli benne mesterét. 

Worsaaeval szemben látjuk egy hires 
franczia tudós arczképét. 

B r o c a egyike azoknak, kik a kon­
gresszus szervezésében lényeges részt vet­
tek, mert az egész institutio alapszerve­
zete az ő műve. 

Broca a párisi orvosi egyetem hires 
tanára és az anthropologia legjelesebb 
müvelője Francziaországban. 

Az általa szerkesztett „Bevne d'anthro-
pologie" e tudomány legtekintélyesebb 
franczia nyelvű szakközlönye és eddigi 
négy vaskos kötete valóságos kincsbányája 
ez uj tudományágnak. 

Brocáról mint kitűnő orvosról nem 
szólunk ezúttal. 

Az őstörténeti kongresszus gyűléseinek 
mindig buzgó részvevője és alig van fonto-
sabb kérdés, melyben ő föl nem szólalt 
volna. 

Az utóbbi időkben az őskori koponyá­
kon észlelt trepanatió (mesterséges fúrás) 
képezte beható vizsgálódásainak tárgyát 
és ez szolgáltatta az anyagot a mostani 
kongresszus egyik legfényesebb előadá­
sára is. 

Kik a kongresszus üléseiben részt vet­
tek, tudják, hogy a folyékony nyelvű, 
precis előadások a ritkaságok közé tar­
toztak. 

Már azért is méltó föltűnést okozott 
Broca valóban szónoki hatású előadása. 
Jóval tovább szólt egy óránál, de mindvé­
gig feszült figyelemmel csüggött minden 
szem a tudós tanár ajkán, valódi élvezet 
volt nyomról nyomra követni fényes érve­
léseit és a midőn beszéde végét érte, elra­
gadtatva szavai hatása által még azok is 
tapsokban törtek ki, kik nem voltak haj­
landók a tudós francziát rhetorikai érve­
léseinek végső magaslataira követni. 

E beszéde óta Broca volt egyike a kon­
gresszus legnépszerűbb alakjainak, s e nép­
szerűségét nem csekély mértékben növelte 
az érdi kirándulás alkalmával rögtönzött 
fölszólalása, mely után lelkesülten fölemel­
ték és körülvitték. 

Broca a kongresszus után is időzött 
egyideig hazánkban és Fehérmegyében 
Zichy Jenő gróf társaságában körutat téve, 
közvetlenül a nép körében volt alkalma 
antlrropologiai észleleteket tenni, melyek­
ről az általa szerkesztett folyóiratban nem­
sokára élvezetes jelentést fogunk olvas­
hatni. 

Virchownak és Brocának a lengyelek 
közt méltó társa akadt a derék K o p e r -
n icky varsói egyetemi tanár szemé­
lyében. 
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Hire távolról se üti meg társaiét, de 
azért kutatásai, melyeknek különösen a 
lengyelországi sírokban lelt koponyák ké­
pezik tárgyát, nem csekélyebb fontosságnak. 

Itt idözése alatt a nemzeti múzeumban 
és az ősrégészeti kiállításban behatóan 
vizsgálta az itt lévő koponyákat s azokat 
egy külön értekezésben fogja a tudós világ­
nak bemutatni. 

E koponyák összehasonlításából a len­
gyelországiakkal és a délorosz kurghánok-
ban előkerülő csontvázakkal talán sikerülni 
fog azon fajok megállapítása, kik honi 
„kunhalmaink"-ban oly sokat vitatott, de 
mindez ideig még meg nem fejtett rejté­
lyes problémát hagytak reánk. 

Az érdemes lengyel tudós közelében 
az utolsó sorban — the last but not the 
least — két olasz foglal helyet. Miként 
ősrégészeti tudományunk fön éjszakon kez­
dődött és csak évtizedek után talált szorgos 
művelőkre a déli tájakon, ugy képünkön 
is, mintegy a tudomány fokozatos fejlődé­
sét követvén, legvégén jutunk a két derék 
olasz tudós bemutatásához. 

A nemzetközi kongresszus körül szer­
zett érdemei miatt az elsőbbség megilleti 
C a p e l l i n i t a jeles geológust. 

A „kongresszus apjá"-nak nevezték 
őt, és nem egyszer, mikor a kongresszus 
,,traditioi"-nak kérdése forgott szőnyegen, 
ő maga is ez atyaságára hivatkozott. S eb­
ben nem túlzott. Néhány olasz honfitársával 
és a svájczi Désorttal 1865-ban Spezziá-
ban eltökélték magtikban, hogy az őstör­
téneti tudománynak nemzetközi központot 
adnak. 

Az eszmét Neufchatelben 1866-ban 
megvalósították; a tudósok kész örömmel 
fogadták a meghívást, s a mióta ez első 
gyűlés Svájczban megvolt, eljárt a kon­
gresszus Parisba , Norwickba, Kopenhá-
gába, Bolognába és Stockholmba és minden 
későbbi gyűlésen nőtt a résztvevők száma, 
nőtt a nemzetközi areopag fontossága. 

S mindenütt ott volt Capellini, az 
élénk elméjű, tevékeny férfi, s érdemei 
miatt már az első ülés óta a krongresszus 
tiszteletbeli elnöke. 

Tudományos működésének súlypontja 
leginkább a geológia terén van, melynek ő 
tanára a bolognai egyetemen. E foglalko­
zása természetszerűen vitte őt át az ember 
legrégibb nyomainak tanulmányozására 
s olasz és franczia nyelven irt értekezései­
nek nagy száma eléggé mutatja, hogy itt 
is siker követte tevékenységét. 

A másik olasz Luigi P í g o r i n i , ki 
alig érte élte délszakát és máris Európa-
szerte ismert tudós, ki éber és lelkiisme­
retes kutatásai által messze kiválik nem-
zetebeli társai közül. Szülőföldje a parmai 
tartomány volt és a parmai múzeumban 
kezdte pályafutását. A hatvanas években 
már mint igazgatót találjuk őt e múzeum­
ban, mely alatta valóságos mintaintézetté 
vált. Miként muzeumoknál szokásos, eleinte 
egyaránt kellett művelnie a régészet kü­
lönféle ágait, de csakhamar a parmai tar­
tomány őstelepei (terramarék) vonták ma­
gokra figyelmét, s azóta egész erejét az 
olasz őskor tanulmányozására forditá. 

Irodalmi működéseOlaszországban szép 
nevet vivott ki neki, s a mióta a kopen-
hágai és a stockholmi kongresszusokban 
is bemutatta hazájának őskincseit és szak­
szerű vizsgálatainak eredményeit előadta, 
külföldön is elismerést nyert. 

* 
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Midőn az utolsó évben Bonghi, Olasz­
ország nagynevű minisztere, Rómában 
egyethnograpbiai és egy nemzeti múzeum 
eszméjét tervezte, e két institutio létesí­
tését Pigorinira bizta, ki hivatásának 
derekasan megfelelve, e rövid másfél év 
alatt megteremtette a római ,,museo 
etnografico e nazionale"-t. 

szőr szólalt föl és előadásai nemcsak 
a tudomány szinvonalat érték, de min­
dig uj és figyelemre méltó adatokat nyúj­
tottak. 

Gyűjteményeinket pedig északi tudós­
hoz illő szorgalommal vizsgálta át, s igy 
bizton reméljük, hogy a jelentés, melyet 
kormányának tenni fog, mürégészeti vizs-

akkor emlékkönyvet kellene olvasóink ke­
zébe adni, itt pedig szerény emléklapra 
kellett szorítkoznunk, melvlyel a „Vasár­
napi Újság" az őstörténeti kongresszus 
kedves vendégeitől búcsúzni kívánt. 

A F R A N G E P Á N O K K A S T É L Y A F I U M É B A N . 

Irodalmi működéséből csak annyit em­
lítünk itt, hogy miként nálunk Rómer az 
„Archaeologiai Ertesitő"-vel tette, ugy ő 
..Bulletino di Paletnologia italiana"-val 
fölrázza honfitársait tétlenségükből és az 
ösrégészetnek mindenütt buzgó híveket 
teremt. 

Kongresszusunkban mint az olasz 
kormány képviselője vett részt, több-

gálódásainknak hü és alapos képét fogja 
nyújtani. 

E lelkes fiatal tudóssal befejezzük 
vázlatos rajzunkat. 

Egy tekintet külföldi vendégeink hosz-
szu névsorára megtanít, hogy sok neveze­
tes egyéniséget kellene még bemutatnunk, 
ha a kongresszusról csak megközelítőleg 
teljes képet akarnánk adni. Csakhogy 

A Frangepánok kastélya 
FiUméban. 

Minden vidéken vannak bizonyos helyek 
vagy pontok, melyek az utazók emlékezetében 
legtovább megmaradnak, részint azért, mert ama 
pontok az egész táj fölött uralkodnak, részint 
azért, hogy azok kölcsönöznek jelleget valami 
tekintetben az egész vidéknek. Ilyen pont Fiu-
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ménál a Terzato-hegy s azon a Frangepánok 
ősrégi kastélya. 

A kastély tekintélyes magasságra emelke­
dik a város fölé, miért is romjairól a lehető leg­
szebb kilátás nyilik a tengerre és Fiúméra. 
Közvetlenül mellette a francziskánus barátok­
nak egy zárdája áll, mely hires bucsuhely s 
négyszáz fokból álló lépcsőzeten lehet följutni 
hozzá. A zárda a Ejeka nevű sziklás tengeröböl 
felett emelkedik és Fiume városának eme részét 
rendkívül érdekessé teszi. 

A Frangepán-kastély jelenleg Nugent gróf 
tulajdona és családjának temetkező helye. Tá­
volról ugy a művészre, mint a régészre nézve 
igen vonzó és sokat igérő látványt nyújt, de 
közelebbről vizsgálva nem felel meg a hozzá 
kötött várakozásnak. Az erödszerü kastély vas­
tag körfala mindenesetre a középkorból, körül­
belül a XII. vagy XIII. századból való, mig 
egyik négyszögletű tornya, mely a legtisztább 
renaissance-izlést tünteti föl, valószínűleg a 
XVI. század közepe táján épülhetett főúri laká­
sul. Kár, hogy ez ódonszerü épületmaradványok 
kellős közepébe Nugent gróf egy Ízléstelen görög 
templomot építtetett, a mely sokkal ujabb és 
fehérebb, hogysem ottlétén az utazó meg ne 
botránkoznék. Távolról, például a Fiumára híd­
járól, ez az összhangtalanság legkevésbbé sem 
tűnik föl, s az épület hatalmas tömege szépnek 
és nagyszerűnek látszik, de közelről nézve a 
csalódás kellemetlenül érinti a középkori építé­
szet kedvelőit. 

A tornyok tetejéről a kilátás meglepően 
szép; egyfelől Fiúméra és az Adriai-tengerre 
nyilik nagyszerű körlátvány, mig másfelől a 
Ejeka regényes völgye tárul a szemlélő elé, me­
lyet a gyors futásu hegyi patak ezüst szinü ke­
mény sziklák között vájt ki magának. A hegyek 
hasadékaiban, a kis folyó partján, egymást éri 
a sok kerepelő malom, s az ipartelepek közt, 
melyek a Rjeka vizének természetes mozgató 
erejét igénybe veszik, a Schmidt- és Meynier-
czég óriási papírgyárai érdemelnek első helyet. 

Nugent gróf, a kastély mostani tulajdonosa, 
irlandi születésű osztrák tábornok; részt vett a 
francziák ellen folytatott háborúban is 1813-ban. 
Mikor Fiumét az angolok elfoglalták Napó­
leontól és ismét visszakerült monarchiánkhoz, 
Nugent megvásárolta e romokat és összegyűj­
tötte ott a régi szobrok, az etrusk, görög és 
egyiptomi művészet maradványait. Egy kis kert­
ben, ama régi templom előtt, mely ma kápol­
nául szolgál, fölállitá Nugent azt a diadalivet, 
melyet a marengói csata emlékéül I. Napolen-
nak emeltek. Azt beszélik, hogy a kastélyban 
levő sok régi emlék egy része a hires Mintur-
nae nevű régi római város romjaiból való és 
I. Ferdinánd nápolyi király ajándékozta volna 
Nugent grófnak. 

A Frangepán grófok, a kastély hajdani 
urai nagy szerepet játszottak az Adriai-tenger 
szigeteinek történetében. Emiéköket őrzi a par­
tok minden pontja és helysége; számtalan monda 
és hagyomány fűződik nevökhöz, s különösen 
Veglia szigetén emlékeznek rajok élénken még 
ma is. 

A kecskés-völgyi malom. 
Elbeszélés. 

Irta V é r t e s i A r n o l d . 
(Folytatót.) 

A mult emléke szelídebb fényt vetett a 
leány daczos büszke arczára. Mialatt az 
ifjú beszélt s mialatt ő felelt reá, e szép 
fiatal leány-arczon gyorsan váltakozott a 
fény és árnyék, hasonlóan ahhoz, mint, 
mikor nyáron süt a nap és felhők úsznak 
az égen s árnyékuk ide-oda inog a földön, 
majd eltűnik, majd ismét megjelenik. 

— A mit magádban gondoltál, tartot­
tad volna magadban, nem kellett volna 
nekem megmondanod, — szólt a leány. 
— Nekem a gyermeknek! Nekem nem volt 
még annyi eszem, hogy tudhattam volna, 
mi a szerelem, mi a játék és mi a ha­
zugság? 

— De istenem-! Rózsi! mit tehetek 
róla én? Hiszen mindketten földhöz ragadt 

szegények vagyunk. Két koldus egy pár. 
Mire mennénk mi együtt ? 

A leány megvetöleg tekintett a kíno­
san fölsóhajtó legényre. 

— Azt gondoltam, van két kezed, 
nekem is kettő és a napnak buszonnégy 
órája van; sokat megkereshet négy kéz az 
alatt. 

— Kn is azt gondoltam, Rózsi. De 
most tavaszszal, tudod, beteg voltam és 
olyankor sok mindenféle eszébe jut az 
embernek és mikor ugy fekszik az ágyban, 
csodálatosan világos lesz néha az ember 
fejében. És akkor azt gondoltam magam­
ban: nekem három éhező szájról kell gon­
doskodnom a magamén kívül, az isten bizta 
őket reám, mi lesz belőlük, ha én sokáig 
beteg leszek és nem birok nekik kenyeret 
keresni ? 

A leány nem felelt. Komoran hallgatta 
tovább s a legény folytatta: 

— Akkor az asszonyom, a gazdag 
molnárné gondoskodott rólam szegény 
betegről s ellátta anyámat és szerencsétlen 
testvéreimet mindennel, a mi kellett. És 
mikor hálálkodva nem tudtam, hogy mit 
mondjak neki, csak mosolygott s azt felelte: 
ki tudja, érdemel-e ő oly nagy köszönetet 
s ki tudja, mire volt jó ez a betegség? 

A leiny még most sem felelt. Csak 
fejével intett a legénynek, hogy mondja 
tovább. 

— Nem értettem mindjárt, — foly­
tatta ez, — de aztán később megértettem 
s ő mosolygott. És a dolog oly világos 
volt, hogy hallottam, mikor a malomba 
járók hátam mögött azt suttogták: ez lesz 
a gazda itt nemsokára. 

— És az tetszett neked? 
— Megijedtem tőle s mult vasárnap 

délután bejöttem a tiszteletes úrhoz és 
elmondtam neki mindent. 

— Mindent? — kiáltott közbe fenye­
getve a leány. 

— Nem, a te nevedet nem, — viszonzá 
a legény. — S a tiszteletes, a ki nekem 
pártfogó uram és gyámolitóm volt mindig, 
azt mondta rá: talán a gondviselés ujja 
intézte a dolgot igy, fiam; kövesd tovább j 
is a negyedik parancsolat szavait; az ég is 
gondoskodik azokról, a kik szülőikről gon­
doskodnak. 

A leány ingerülten rázta szép fejét. 
— A papok papolnak, a férfiak bátran 

cselekesznek és a gyávák mások jó taná­
csa mögé bújnak. 

— Rózsi! — kiáltott föl a legény és 
egészen elsápadt. 

A leánynak arcza égett mint a tüz, 
szemei szinte szikráztak és ajka lihegett. 

— Te azt mondtad, én nem vagyok 
olyan leány mint a többi. Nem vagyok. De 
te olyan férfi vagy mint a többi. Én dol­
goztam volna neked hajnaltól napestig, 
estétől reggelig s ha az isten azt végezte, 
hogy mégis éhen haljunk meg, hát meg­
haltunk volna éhen. Én nem panaszkod­
tam volna. 

E heves kitörés megrendítette Ferkót. 
Meghatottan nyújtotta át kezét, hogy a 
leány kezét megragadja, de az visszahúzta 
a magáét. 

— Menj, — szólt s ajka hevesen resz­
ketett ; — csak menj azon az utón, de ne 
mondd, hogy az isten küldött arra. Nem, 
nem! 

A legény nem birt magával. A földa­
gadt erek majd kipattantak halántékain, 
feje szédelgett. 

— Rózsi! maradj még! Rózsi! én csak 
téged szeretlek! 

— De a gazdagságot jobban szereted, 
— felelt a leány keserűen. 

S eltávozott a nélkül, hogy még egy­
szer visszatekintene. 

III. 
Lassan, lecsüggesztett fejjel ballagott 

vissza a malom felé Meggyes Berkó. 
A faluban előbb beszólt a rektorokhoz, 

a hol a gazdag molnárné félórácskát vagy 
többet el szokott tölteni rendesen az isteni 
tisztelet után. Ma nem volt ott Lepényesné; 
templom után mindjárthazaindult, mondta 
a rektorné. 

De nem tette hozzá, hogy ki kisérte ? 
Olyan szomorúnak, olyan levertnek lát­
szott ma Ferkó, hogy a rektorné megsaj­
nálta. 

— Eh, úgyis megtudja, ha haza megy. 
Persze hogy megtudta. Hogyne tudta 

volna meg ? Tilili pintérmesternek volt 
annyi esze, hogy ha elkísérte a csinos öz­
vegy asszonyt hazáig, hát ott is maradt 
ebédre. Addig üsd a vasat, mig meleg. 
Tilili, ez nevezetes nap lehet. Tilili, csak 
itt volna a furulyám is! 

Vasárnap volt, nem zakatoltak a 
malomkerekek, pihent a pitiélő, minden 
csöndes volt a malom tájékán, csak Tilili 
pintérmester éles hangja hallatszott ki. 
A hangja is olyan volt, mint a furulyája. 

De Ferkót ugyan cseppet sem szomo­
rította el jobban ennek a szokatlan ven­
dégnek a jelenléte. A rektorné bámult 
volna rajta, milyen nyugodtan vette, sőt 
még örült neki, hogy nem kell az asszo­
nyával egyedül maradnia. Most a Rózsival 
való találkozás után nagyon nehéz lett 

. volna egyedül maradniok. 
Szerencséjére nem kellett attól félnie. 

Tilili pintérmester nem egyhamav távo­
zik, főkép a hol szóval is, szemmel is ugy 
marasztják. Ebédről megmaradt uzson­
nára, uzsonnáról vacsorára. 

Nagy nap ez, Tilili barátom. Eszik 
három ember helyett, füllent hat helyett, 
szeretetreméltóságának egész tárházát ki­
meríti. Csak a furulyája volna még itt. 

Az özvegy asszony szívesen hallgatja, 
mosolyogva nézi, hogyan eszik, kínálja, 
biztatja azzal a hamis szemével. Tilili 
nyakig úszik a borban és a boldogságban. 

Ferkó legényre rá sem néz az asszony. 
Ugy tesz, mintha nem is látná, hogy itt 
ül az asztalnál, mintha észre sem venné, 
mikor eltávozik. Egyátalán nem törődik 
többé vele, csak a kedves vendégével. Már 
világos, hogy az asszony fülig szerelmes 
lett beléd, Tilili. 

Nagyon világos. Néha ugyan összerán-
czolja homlokát, hanem hát az csak a boszu-
ságot jelenti, melyet a csinos özvegy asz-
szony a kegyből kiesett Ferkó iránt érez. 
Néha egy-egy könycsepp is lopódzik az 
özvegy szemébe, hanem hát azt bizonyo­
san csak a nagy elérzékenyülés okozza, 
oly szivrehatóan tud beszélni Tilili pintér 
mester. Hát még ha még furulyája itt volna? 

Ferkó ezalatt leheveredik az erdőben, 
mely mindjárt a malmon tul kezdődik. 
Furcsa gondolatok kóvályognak fejében. 

A domboldalról, a hol heverész, egye­
nesen lelát a malomra. Szép, új, nagy 
épület az. Az a bővizű patak, mely nlost 
pihenő kerekei alatt locsog, soha ki nem 
szárad, nyár közepén, a legnagyobb száraz­
ságban sem. 

41. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

— Mindez az enyém lehetett volna,— 
gondolja magában Ferkó. 

De ugy tekinti most, mintha már ide­
gené volna. Ugy tekinti s nem érez semmi 
sajnálkozást. Tudja, hogy tőle függ meg­
szerezni, ha akarja; csak egy lépést kell 
tenni. De azt a szót kimondani, azt a lépést 
megtenni nincs sem kedve, sem bátorsága. 

Folyvást fülében csengenek Rózsi sza­
vai, folyvás# előtte lebeg a szép leány ki­
pirult arcza. S erre a visszaemlékezésre a 
Ferkó arcza is kipirul. 

Kipirul a szerelemtől, kipirul a szé­
gyentől. 

Szabad-e elhagynia azt, a kit ő ugy 
szeret, a ki őt ugy szereti ? Rózsinak igaza 
van; négy kéz sokat megkereshet s a sze­
retet és hűség csodákat művel. 

— És az isten velünk lesz, — sut­
togja, föltekintve a fák gallyai közt a kéklő 
égre. 

Fészkeket pillant meg mindenütt a 
gallyak közt. Apró madarak vigan csicse­
regve hordanak enni kis fiaiknak. Turbé­
koló gerle-pár csókolózik épen feje fölött 
egy tölgyfa ágán. 

— Kiki szerető párjával,—mormogja 
magában a legény. — Azoknak nincsenek 
telt éléskamráik, még sem félnek, megrak­
ják fészköket és az isten minden nap jut­
tat nekik annyit, a mennyi táplálék kell. 

Mindegyre mélyebben bele merül gon­
dolataiba a legény. Anyjára, két nyomorék 
testvérére gondol. íme, megéltek eddig is. 
Nehezebbé válik az élet ezután, ha két 
munkás, szorgalmas kézzel szaporodik? 
S nem szaporodik-e hat másik kézzel egy­
szerre, ha egy okos, erélyes asszony lesz 
a háznál, a ki munkát tud adni a szeren­
csétlen bambáknak s kitalál valamit, a mit 
még a szerencsétlen nyomorék leány is 
elvégezhet gyönge görbe kezeivel? 

Ferkó sokáig nézi, nézi a kék eget és 
a fészkeket a zöldlombok közt. A madarak 
vidáman csicseregve röpülnek el fölötte, 
mintha biztatnák: ne félj! ne félj! 

Már nem fél. 
— Ki tudja, — szól suttogva,—nem 

ez-é a gondviselés ujja ? 
S ha most lépne a tiszteletes ur elé s 

azt mondaná: — nem mondtam el min­
dent igazán, nem mondtam el, milyen 
nagyon szeretem azt a leányt, nem mond­
tam, szeretni fogom akkor is, ha mással 
esküszöm meg, nem mondtam, hogy kín 
lesz az életem nélküle, most megmondom 
mind igazán, — ki tudja, nem azt felelné-e 
a jámbor öreg: 

— Kövesd, fiam, szived szavát ? 
(Folyt, kö'vetk.) 

STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

V E R N E L E G Ú J A B B MÜVE. 

MÁSODIK FEJEZET. 

Anya es leánya. 

Négy nap telt el, mióta foglyaink a tatár 
táborba érkeztek. Helyzetökön semmi változás 
nem történt. A franczia és angol hirlaptudósitó 
mint szabaditót várta Ogareffet; Strogoff Mihály 
tartott az áruló orosz megérkeztétől, vagy job­
ban mondva : a vele találkozástól, mert külön­
ben ő is abban a hitben volt, hogy ennek meg­
érkeztétől függ a tábor tovább mozdulása: s 
akkor őt is közelebb viszik czélja fele. 

, VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Végre augusztus 12-kén bekövetkezett az 
annyira várt és rettegett esemény. Dob, trom­
bita és puskaropogás jelentette s óriási porfelleg 
jelölte Ogareff Ivánnak, több ezerre menő csa­
pat élén, a táborba érkeztét. 

A csapat ugyanaz volt, melylyel Ogareff, 
mint emlékezhetünk, Omszk alsó városát elfog­
lalta volt. A felvárt jobbnak látta nem venni 
derék ostrom alá, hanem háta mögött hagyva, 
előbbre nyomult, hogy a fő hadsereggel, Feofár-
khán vezérlete alatt, egyesülhessen. 

Az Ogareff csapatja megállott a tábor elő­
őrseinél, de nem telepedett le, nem kapván 
parancsot a táborba szállásra. Parancsnokuknak 
nyilván az volt a czélja, hogy rövid pihenés 
után ismét tovább menjenek s mielőbb elérjék 
Tomszkot. 

A csapattal együtt egy sereg fogoly is 
érkezett, kiket a durva katonák hajtottak magok 
előtt, kegyetlenül elcsigázva étlen, vagy csak 
alig táplálva, pihenni nem hagyva, s minden­
féle bántalmakkal illetve. Pedig nők is voltak 
közöttök... 

A foglyokon kívül temérdek koldus, lézengő, 
maródi és csavargó is jött a csapattal, utóhad­
képen. Természetes, a tatárok mindent elpusz­
títottak a merre mentek, utánok csak inség 
maradt; a föld népének legnyomorultabb része 
a győzők nyomába tapadva követte pusztító 
hóditóit. 

í,E gyülevész nép közt volt az a czi-
gány csapat is, melylyel Ogareff Ivánt már 
Nisni-Novgorodban láttuk; az egykor szép s 
még most is kaczkiás Sangarre is velők, vagy 
inkább élőkön, mert e gonosz, megromlott, 
minden cselre, gazságra és kegyetlenségre képes 
czigány nő, valódi átok-szelleme Ogareffnek, 
soha sem vált el tőle, s feltétlenül szolgálatába 
adta magát testestöl-lelkestöl. Ogareff egykor, 
egy elkövetett nagyobb csiny miatti büntetésből 
mentette meg e gonosz asszonyt, s azóta a 
hála, és azonkívül még valamely megmagya­
rázhatatlan varázs kötötte őt az áruló, de 
daliás orosz tiszthez 

Az egyik szolgálat, mit most Ogareffnek 
tett: hogy foglyai egyikét, egy aggnőt, folyvást 
szemmel tartsa, annak minden léptét kémlelje, 
minden elejtett szavát kilesse . . . . De Strogoff 
Márfa, mert ő volt e fogoly, sokkal inkább 
vigyázott magára, bár sejtelme sem volt róla, 
hogy a Sangarre őrszemei kisérik, mintsem a 
legkisebb szón, vagy mozdulaton is rajta lehe­
tett volna kapni. Pedig, még ha egy őrrel beszélt, 
vagy ha egy ó falhoz dűlve igyekezett fáradt 
csontjait pihentetni, akkor is ott ült Sangarre, 
mozdulatait kisérve kigyó szemei éles tekinte­
tével . . . . 

Most is a mint Ogareff, a táborba érve 
leszállt lováról, hogy a khán sátorába menjen, 
kengyele mellett találta Sangarret. Egy értő 
pillantást váltottak egymással. 

— Semmi ? kérdé a férfi. 
— Semmi, felelt a nő. 
— Kettőztesd vigyázatodat s légy türelmes. 
— Még sem jött el az idő, hogy szóra 

hozd a vén boszorkányt ? 
— Még nem. 
— S mikor jő el ? 
— Mihelyt Tomszkban leszünk. 
— S mikor leszünk ott ? 
— Három nap múlva. 
A Sangarre nagy szemei kegyetlen öröm 

villámait szórták, mig Ogareff tovább ment. 
Feofár-khán sátorában várta alvezérét. 

A tanács-tagok, a pecsétőr, a hodsa s a többi 
méltóságok ülve maradtak, a sátor földjén levő ! 
vánkosaikon; mig a khán felállott kerevetéröl s 
egy lépést tett Ogareff felé. 

A khán mintegy negyven éves, magas, fér-
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fias alak volt, egészen hadi fegyverzetben, fején 
bokrétáa sisakkal, mellvasára leomló nagy fekete 
szakállal, vállán keresztül dúsan ékített kard-
kötővel. Engedelmességet parancsoló, inkább 
komoly és szigorú, mint kegyetlen tekintettel. 

A mint Ogareffhez ért, megölelte s meg­
csókolta. Ez a legnagyobb tisztesség, a mivel 
egy keleti fejedelem alattvalót illethet. 

— Nincs kérdésem hozzád, Ogareff Iván! 
— szólt. — Magad mondd, a mit mondandó 
vagy. 

— Taksir, — monda ez, tatárul s a keleti 
virágos nyelven — te tudod, mit tettem sere­
geid élén. Az Isim és Irtis vonala hatalmunk­
ban, s tatár folyókká vált vizeikben bátran itat­
hatjuk lovainkat. A kirgiz csapatok bírják Szi­
béria szivében az Isimtől Tomszkig menő utat 
Hadaid előtt egyaránt nyílt az ut keletnek, a 
hol a nap felkél, és nyugotnak, a merre lemegy. 

— S ha nap mentében megyek ? 
— Akkor minden a tied az Urálig s Európa 

megnyílik előtted. 
— És ha szembe megyek a nappal? 
— Akkor Irkutsk, és vele Szibéria legter­

mékenyebb része lesz lábaid alatt. 
— S Ogareff Iván melyiket javasolja a két 

irány közül ? 
— Szembe menni n nappal, s ha a czárt 

nem, — legalább öcscsét, a nagyherczeget, hatal­
madba ejteni. 

Ez volt Ogareff Ivánnak leghőbb vágya. 
A nagyherczeg elleni boszu sugallta azt. 

— Ugy teszek, Iván, a mint tanácsolod. 
— Parancsodat várom, emir. 
— Főhadiszállásunkat még ma Tomszkba 

teszszük át. 
Ogareff Iván meghajtotta magát s a hus-

begnitól követve távozott a sátorból, hogy vég­
rehajtsa a khán parancsát. 

Ott künn zaj és csoportosulás lepte meg, a 
tábornak azon része felöl, a hol a foglyok voltak. 
Oda vágtatott lovával, megtudni, mi történik. 
Két európai öltözetű ember körül volt a tolon­
gás, kik erővel utat akartak törni magoknak az 
őrök között, mig ezek durván tartóztatták őket 
vissza. 

Ogareff csöndet parancsolt s maga elé 
állíttatta a két lázadót. Blonnt és Jolivet urak 
voltak. Ogareff kérdé: kik és mit akarnak. 
Blount előadta, hogy ők hirlaptudósitók, egyi-
kök angol, a másik franczia, kik a népjog nevé­
ben kívánják szabadon bocsáttatásukat. 

Számításukban, melyet az orosz tiszt pol-
gárisultságára alapítottak, nem csalódtak. Oga­
reff azonnal elrendelte szabadon bocsáttatá­
sukat. 

De a mi nekik ennyire hasznukra vált: 
Ogareff jelenléte, Strogoffot annál nagyobb aggo­
dalomba ejtette. Ismét szökésről gondolkodott. 
De midőn meghallá, hogy az egész tábor Tomszk 
felé mozdul, a hová épen ő is igyekezett, arra 
határozta, hogy megadja magát sorsának s egy 
véletlen szerencsétől várja szabadulását. 

Délután 2 óra volt, augusztus 12-kén, az 
ég felhőtlen s a meleg nagy, midőn a topcsi-basi 
jelt adott a tábor indulására. 

A két hírlapíró lovakat és kocsit szerzett s 
a tábor előtt megindultak a Tomszk felé vezető 
utón. 

A tábor nagy tömege, elől hajtva a fog­
lyokat, utánok haladt. 

A foglyok közt, kiket Ogareff Iván hozott 
magával a tatár táborba, volt egy komor, vézna, 
hallgatag Öreg asszon}-, a kinek ajkáról egy 
panasz, egy sóhaj sem lebbent el, bár a ki figye­
lemmel szemlélte, láthatta volna, hogy mond-
hatatlanul szenved. A véletlen, vagy a kegyes 
gondviselés, egy fiatal leányt rendelt odala mellé; 
sohasem ismerték egymást, mielőtt együvé ke-
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rültek a fogságban, de azért megmagyarázhatat­
lan rokonszenvvel, söt ragaszkodással viseltettek 
egymás iránt. Még a mindenkire gyanakodó, 
minden közeledést ösztönszerűleg visszautasító 
Strogoff Márfa i s , mert ö volt az öreg nő, 
önkénytelen bizalommal viseltetett a szelid 
leányka iránt, a ki nem más volt mint Nadia. 
Titkos láncz kötötte őket össze, a nélkül, hogy 
bármelyiküknek is tudomása lett volna arról. 

Nadia, miután a tatár portyázok kezeibe 
esett, s Strogoff Mihályt, vagy a mint ő hitte 
Korpanoff Miklóst, eddigi hü védőjét meghalni 
látta, (mert semmi kétsége nem lehetett arról, 
hogy a folyamba veszett,) kétségbeesetten en­
gedte elhurczoltatni magát, s alig birt eszmélet­
tel arról, mikép jutott a többi foglyok közé. De 
ifjúsága s természettől erős és szilárd lelke 
csakhamar visszanyerte egyensúlyát. Bár el­
veszte reményét, hogy apját megláthassa valaha, 
s ép oly kevéssé tudott megnyugodni védője 
halálában: az élet visszakövetelte jogát s a ha­
rag és boszu visszaadta bátorságát. Találkoz-

Azt mondod úgy viselte gondodat, mintha bá­
tyád, mintha anyád lett volna ? 

— Ugy van, ugy van ! 
— S mégis úgy oltalmazott, mint egy hős, 

mint egy oroszlán ! 
— Ugy van, hős, oroszlán volt ő. 
— Fiam ! fiam ! — De azt mondod, egy 

borzasztó sértést némán tűrt el s megtorlatlanul 
hagyott az isimi állomáson ? 

— Ugy van; de nem bátorság hiányából, 
hanem valami titkos oka lehetett reá: valami 
fontos megbízatás, melyet nem akart koczkáz-
tatni. Isten tudja, s csak egyedül isten lehet a 
bírája. 

— Az! az én fiam ő! . . . De hát nem szólt-e 
előtted soha, édes anyjáról ? 

— Anyjáról ? Mindig! Imádta őt s a leg­
nagyobb szeretettel emlegette. 

— Nem mondta-e, hogy Omszkban fel fogja 
keresni anyját? 

— Ellenkezőleg, azt mondta, hogy nem 
keresi fel, nem szabad öt látnia, anyjának tud-

Egyveleg. 
— A khinaiak veszedelme. Egy idő óta nagyon 

elharapózott Khinában a disznófark-lopás. (Disznó­
farknak nevezik a khinaiak czopfját vagyis varko­
csát). A „mennyei birodalom" jámbor lakói e lopá­
sokat papírból kivágott demoSoknak tulajdonítják,, 
melyeket az ő ellenségeik küldenek nyakukra. A 
khinaiak most már apró sárgapapir darabot visel­
nek varkocsaikon, mely papírra a párok valami bű­
vös mondatot irnak föl a természetfölötti gonosz­
ság ellen. A sárga tudvalevőleg a khinaiak szent 
szine. 

— Angol éjszaksarki expediczió. Allén Young 
kapitány, a „Pandora" hajó parancsnoka, ki abban, 
jár, hogy hirt vigyen az angol északsarki expediczió-
ról, Londonba jelenté, hogy Grönland északi part­
jára megérkezett. Levele szerint a tenger tavaszszal 
és a nyáron, a mennyire erre a szomszédságból kö­
vetkeztethetni, északon nyilt volt és jégmentes. — 
A „Pandora" július 20-án készült Upernavikot el­
hagyni. A fedélzeten az egészségi állapot kielégitö 
volt. Beraktak a hajóra 150 tonna kőszenet, besze­
rezték szükséges számmal kutyákat és szegődtettek 

khán fölállott kerevetéről. 

van Strogoff Máriával: érezte, hogy hasznos 
lehet e szegény, elgyötört fogolynőnek, ki iránt 
ellenállhatatlan vonzalmat érzett szivében, 
maga sem tudta miért. Támogatta roskadozó lé­
péseit, s segítette őt előrehaladni, a merre durva 
őreik hajtották. 

— Az isten áldjon meg, leányom ! — monda 
egyszer az agg nő, fiatal társának, — én nem 
fizethetem meg jóságodat! 

Valóban még csak bizalmával sem fizethette 
meg; nem volt szabad szólania fiáról, holott 
mindig arra gondolt. Ellenben Nadia tartalék-
talanúl beszélt előtte védőjéről, bátyjáról, Kor­
panoff Miklósról, az irkutski kalmárról, ki sze­
meláttára veszett el az Irtis hullámaiban. 
Leírta őt, alakját, bátorságát, nemeslelküségét. 

— Korpanoff Miklós ? — szólt az agg nő, 
elmélázva. — Bizonyos vagy-e benne, hogy ez 
volt a neve ? 

Nadia igenlöleg felelt, s nem is értette, 
hogy lehetne abban kételkedni. 

— Azt mondod: rettenhetetlen s mégis jó, 
nyájas és szelid volt ? Ah, ilyen az én fiam is. 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
nia sem szabad, hogy ő ott utazik keresztül. 
Ez élet és halál kérdése volt reá nézve. Több : 
— a kötelesség ! 

— Ugy van, — kiálta föl Márfa, elragad­
tatva s mintegy megvilágosodva elméjében. — 
A kötelesség! Most mindent értek! Nadia, én 
már tudom fiam titkát! de mivel ő nem mondta 
azt meg neked —- én sem szólhatok. 

— Nem is kérdek semmit, anyám ! 
— Leányom, kedves leányom ! 
S a két nő, mint anya és leány, ölelte át 

egymást. 
Strogoff Máriának nagy megerőltetésébe 

került hallgatnia az előtt, kit majdnem leányá­
nak nézett. Mily jól esett volna, ha megmond­
hatja neki, hogy a kit halottnak vél, nem halt 
meg; az Lrtis hullámai nem örökre nyelték e l ; 
mert hiszen ö azután, Omszkban látta fiát, szem­
től szembe; bár ez, hogy titkát megőrizze s 
kötelességét teljesíthesse, nem akarta megis­
merni anyját. 

Strogoff Márfa — hallgatott. 
(Folyt, következik.) 

Támogatta roskadozó lépteit. 

egy eszkimót is, ki némileg tud angolul beszélni. Az 
északsarki expediczióról mindeddig semmi hirt nem 
vettek. 

•/. Oroszország irodalma. 1873 és 74-ben az 
orosz birodalom területén a következő munkák je­
lentek meg: 679 theologiai, 322jogtudományi, 113 
gazdászati és 247 történelmi munka, melyek közül 
195 az orosz történelemre vonatkozik. Továbbá 
247 föld- és néprajzi, 195 mathemakikai, 135 hadá­
szati, 34 természetrajzi, 324 orvostudományi s végre 
438 szépirodalmi mű. Ezek közt 1831 eredeti dolgo­
zat és 447 fordítás van. Az összes irodalmi termé­
kek több mint 5200 kötetet képeztek. 

— Mesterséges vaj. A marseillei stearingyár-
ban nemcsak gyertyákat öntenek, hanem vajat is 
készítenek. Azt mondják, hogy jó, s a legjobb ter­
mészetestől is alig lehet külsőleg megkülönböztetni, 
tehát még nehezebb ellenőrködni a piaczon, mivel 
csupán a vegyi elemzés deriti fel az utánzatot. 

— Gőzmozdony statisztika. 1875. év végével a 
magyar vasutakon 1024 gőzmozdony volt haszná­
latban, tehát 23 darabbal több, mint 1874-ben, a 
midőn csupán 1001 darab működött. 
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Női ékszer a XVII. század 
elejéről. 

Mindig és mindenütt szerették az emberek 
magukat ékszerrel fölcziczomázni, s különösen 
a nemes érczeknek és drágaköveknek mindig 
fontos szerep jutott ez emberi gyöngeség dédel-
getésében. Ez a gyöngeség egy külön művészet 
kiinduláspontjául szolgált, melynek fejlődési 
története a nagy művészetek fejlődési történe­
tével párhuzamosan halad. Az uj korban az 
ékszerkészités az olaszoknál a XVI. században 
oly magaslatra emelkedett, hogy az akkori 
ékszerek még mai nap is legszebb remekmüvei 
az ékszerészeinek. Németországban valamivel 
később állott be a virágzás kora; itt különösen 
a XVII. század elején volt legvirágzóbb az 

ékszerkészités, mikor Budolf császár udvarában 
a német művészeteknek központot teremtett. 
Azóta hanyatlott az ékszermüvészet s csak 
legújabban kezdték ismét a régi minták nyomán 
föléleszteni. Ily minta gyanánt szolgáló régi 
ékszert mutatunk be mai számunk két csinos 
kis rajzában. 

E két rajz egy női ékszer két oldalát ábrá­
zolja, mely Pulszky Polixéna kisasszony tulaj­
dona. E kereszt mind rajzban, mind kivitelben 
a német ötvösművészet aranykorának legszebb 
példányai közé tartozik. Zománczaniello; azon­
ban nem ezüstbe, hanem aranyba van foglalva, 

a mi a ritkaságok közé tartozik. kemtoje vdo-
szinüleg Hiller lehetett Nürnbergből a XV11. 
-század elejéről; legalább e mesternek Rudolf 
császár számára készített több müve maradt 
fenn, melyek ez ékszer stylusára emlékeztetnek. 
A Lichtenstein-képtárban van egy arczkep Aan 
Dycktól (herczeg Tassisné), a melyben lerajzolt 
ékszer az ittenihez nagyon hasonlít. 

A nagyobbik rajz a kereszt hátulsó, — 
z o m á n c z o s - lapját tünteti föl; a kisebbik a 
kereszt első - gyémántos -*£*• M u , y * B " 
tekintetben az előrész nem áll hátrább a hatso 
lapnál. 

Az egész ékszer laposra köszörült gyémán­
tokkal van kirakva. Ez úgynevezett táblakö-
köszörülés a XVI. század végén jött divatba, 
később azonban fölhagytak vele, miután a gyé­
mánt viszfényét igen kévé sé tünteti ki. Ez 
haladás volt, mert a gyémántnak ily táblakő-
köszörülése volt az eredeti, s csak később talál­
ták föl az úgynevezett brillant és rosette-
csiszolást, mely sokkal jobban emeli a gyémánt 
fényét; s ekkor a régi táblakövek is majd mind 
újra: brilliántokká vagy rosettekké köszörültet-
tek. A táblakö ezért ritka forma, s csak régi 
ékszereken látható. Jelenleg a gyémántokat, ha 
laposak, rosette-alakra köszörülik, melynek alja 
lapos; ellenben, a mint tudva van, a brilliánt 
domborubb és sokkal több testtel bír, s alsóbb 
része is ki van köszörülve, mi emeli a kő fényét. 

A betűk (NI. P. G. G. T. C.}, melyek a 
kereszt hátsó részén niellirozva látszanak, 
valószínűleg a tulajdonos nevét jelentik, de 
eddig megfejtve nincsenek. 

Három megyén keresztül. 
— Kongresszusi tárcza. — 

Hajnalban, hajnal előtt — fiakker állt az 
ajtóm előtt . . . 

Mert hah! reggel útra kelő ember nem 
hagyhatja oda eléggé korán az ágyat. Akármily 
serényen buzgólkodtál is este, hogy reggelre 
mindent rendben találj: száz forintot lehetne 
koczkáztatni egy ellenében, hogy hajnalban 
meg fog még gyűlni bajod egy csomó apróság 
előkéri tésével. 

Mintha pajkos ördögöcskék raktak volna el 
éjjel mindent szokott helyéről. Majd inggomb­
jaidat, majd meg kulcsaidat nem találod, most 
szivartárczád, öt perczczel később pedig plaid-
szijjad fölfedezésére kell magadat kiküldened 
expediczió gyanánt. 

S mentől inkább sietsz, annál nehezebben 
érsz czélt. Jó, ha egyéb baj nem tartóztat föl, 
mint esernyőd csatjának ós keztyüid gombjainak 
leszakadása. Áldhatod sorodat, ha egykét percz­
czel a vonat elindulása előtt ugy érkezel meg 
az indóházba, hogy fésűdön, tollkéseden, jegy­
zőkönyveden s utisipkádon kivül semmit sem 
felejtettél otthon 

Hét óra negyvenöt perczet mutat a vasúti 
óra, hogy belépünk az osztrák államvasút indó­
házának csarnokába. Ép „á tempó" érkeztünk. 

. Öt perez múlva dübörögve fogja tovaragadni a 
gyorsvonat mozdonya a régészeti kongresszus 
tagjait Hont- s Barsmegyék halmai felé. 

Kilépünk a perronra. 
Plaidekbe s őszi felöltökbe burkolva, eser­

nyőket és uti táskákat hordva siet a nemzetközi 
társaság a számára föntartott külön kocsikba. 

Három nyelven kivannak jó reggelt. 
Magyarok, francziák és németek képezik a 

kirándulók többségét. Albion és Olaszország 
ezúttal nincsenek képviselve a társaságban. 
Nem halljuk Itália zengzetes nyelvét s az angol 
idiomának selypitve kiejtett szavait. De itt van 
Svédország részéről Montelius, kinek karcsú 
magas alakja, kék szemei, szőke haja s az 
egészség pírjától bevont nyilt arcza első pillan­
tásra elárulják a skandinávot. Schmidt Walde-
már szellemes, finom arczának megpillantása 
tudtunkra adja, hogy a kis Dániának is lesz 
képviselője a magyarád-bényi kiránduláson. 
S itt vannak lengyelországi barátjaink is : a ken-
derhaju fiatal Popolszki, a hallgatag Baraniecki 
s az élénkebb Wroblewszki. Belgiumot Dognée 
képviseli, a hatalmas szónoklati erő és tűz 
fölött rendelkező brüsszeli kormány-kiküldött, 
kinek mozgékonysága s élénksége akárhány, a 
Provence déli egáljában nagyranött francziáénél 
is nagyobb. 

Fütyöl a mozdony, megkondul a jelző 
harang. 

Indulunk.. . 
Verőfényes, derült szeptemberi nappal biz­

tat a könnyed, gyapjas fellegek mögül kibúvó 
égi tűzgömb. Sugarai élesen megvilágítják a 
távolban kéklő s gyorsan mögöttünk maradó 
budai hegyeket, s a Rákos hosszan elnyúló sík­
ját ákáezligeteivel, majorságaival, s a szél által 
itt-ott lábnyi magas torlaszokká összehordott 
futóhomokjával. 

Beausacq grófnő, ki a kongresszus külföldi 
nőtagjai közül egyedül vesz részt a kirándulás­
ban, Jacquinot tudóssal megállapítja a közelebbi 

napok utazási programmját. Meg fogják nézni 
Balaton-Füredit, melynek pompás környékét 
Zichy Henrik gróf magasztalta előttük az érdi 
kirándulás alkalmával. 

A grófnő, noha anyai részről orosz vér 
foly ereiben, t'örülmetszett párisi hölgy. Elra­
gadtatással beszél nekünk — hadaró gyorsaság­
gal ejtve ki gördülékeny anyanyelvét — a 
Szajna melléki világváros életének kellemeiröl. 
De nem elfogult. Budapestünk szerinte „pitto-
resque"-ebb város, mint Paris, s a szűk, szeny-
nyes, majdnem barna Szajna nem is említhető 
egy napon a fejedelmi Dunával. Sőt nem igaz­
ságtalan Németország irányában sem. Magasz­
talon szól a „szász Svájcz" szépségeiről, s Jac-
qninot-nak élénkén ajánlja a drezdai muzeumok 
gyűjteményeinek megtekintését, melyek szerinte 
egyik-másik tekintetben vetélkednek a Louvre-
éival . . . 

Sebesen ragad el vonatunk Vácz mellett, 
melynek rézkupolás, püspöki egyháza magaBan 
kiemelkedik a földszintes s emeletes házuktól 
szegélyzett utczák fölött. 

Egyre szépül a vidék. 
Kzőllöhegyek aljában rohan tova a moz­

dony. Szűkebb mederbe szorul a Duna, melyet 
nemsokára magunk előtt látunk csillogni, hol 
megaranyozva a napsugaraktól, hol visszatük­
rözve a partjai mentén emelkedő hegyek kör­
rajzait. Hosszú keskeny tutajok úsznak le „szőke 
vizén". Itt-ott néhány halászsajka himbálózik 
tükrén, követve a folyam sodrát. 

Majd ugy összeszorulnak két felől a hegyek, 
hogy a keskeny parton alig marad hely a vasúti 
töltés számára. Magas meredek domb ormáról 
„régi dicsőségünk" lassan porladozó köjele 
gyanánt tekint le reánk Visegrád vára. Erdő-
boritott hegység szegélyzi balról a láthatárt, 
melyen egy negyedóra múlva föltűnnek az esz­
tergomi székesegyház körrajzai. 

Hogy gyönyörködve szemléljük a többször 
látott, s mégis mindannyiszor fris vonzerővel 
bíró képet: megáll vonatunk. 

Szobbnál vagyunk, Hontmegye területén, 
gyorsan röpíti tova a mozdony külföldi vendé­
geink azon részét, mely nem tart velünk a kirán­
duláson, míg mi sietünk helyet foglalni a parányi 
indóház előtt reánk várakozó kocsikon. 

Pattog az ostor, robogva indul meg a hosz-
szu kocsisor. 

Az Ipoly völgyében, s részben a gonosz 
vizű, de most ugyancsak megfogyott folyó 
mentén tartunk északnyugotnak. Szépnek mond­
hatnád a vidéket, majd kopár, majd erdős hal­
maival, kanyargó folyómedrével, s az ezt itt-ott 
szegélyző füzesekkel, — ha nem jönnél ép a ha-
sonlithatlanul pompásabb dunai tájkép mellől. 

Aschersohn, az alacsony zömök termetű, 
piros képű és torzonborz szőke szakállú német 
botanikus, sóvár pillantásokat vet ülésének 
magaslatáról az ut mentén burjánzó dudvákra 
és füvekre. Zöld füvész-szelenczéje jóformán 
szűz még ma. De hogy pillanatra megállunk 
egy derék ipolysági falu határában, melynek 
emberséges bírája ékes dikczióval üdvözli a tár­
saságot: a szenvedélyes füvész kiugrik kocsijá­
ból s hadizsákmány gyanánt egy marok gyomot 
hoz vissza magával. Valamely német földön 
ismeretlen növény-speciest kaparintott meg ha­
marjában. 

A hosszú sörényű teuton tudós egyébiránt 
a legigénytelenebb emberek egyike. Most is, 
hogy megtisztogatja gyökérásó, súlyos késével 
a dudvakórókat a fölösleges levelektől: a katona­
korba jutott, siheder kocsissal beszélget. Nem 
valami élénken folyik köztük a társalgás, — az 
igaz. Söt ha ragaszkodni akarunk a történeti 
igazsághoz, meg kell vallanunk, hogy a beszél­
getés voltakép nem áll egyébből, minthogy 
Ascherson rámutatva egy-egy tárgyra, kérdő 
hangon mondja: „Ez fa ? Ez ló? Ez mező?".. . 
Mire aztán a kocsis megerősíti, hogy igenis 
annak a tárgynak magyarul „fa" a neve, amazé 
meg „mező." 

Mert a német füvész töri valahogyan a ma­
gyar nyelvet. Szereti hazánkat, melynek felső 
vidéket 1863-ban beutazta — hátán az elma-
radhatlan füvész-szelenczével. 

Hogy előre robogunk az esőáztatta s azért 
portalan országúton: nagy gazdaság hosszan 
elnyúló hambárjai, istállói és kocsiállásai tűn­
nek föl előttünk. Vámos-Mikolán vagyunk, Hu­
szár István nagy uradalmának központjában. 

Lomb-guirlandok és lobogók díszítik az uri 
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lakot, mely előtt tánczra pördül az ipolymelléki 
falvak takaros fiatalsága. Meg-megcsördül a me­
nyecskék s lányok nyakán a hat-hétsorosan 
fűzött gyöngy-ék, a mint aprózzák a csárdást. 
Kajlán kipödörintve a kis bajusz-, feszit félrevá­
gott pörge kalappal s magassarku kopogós csiz­
mákban a falu Don Juánja. 

Bent azalatt villásreggelire gyűl a társaság. 
Fogy az illatosán párolgó gulyásleves, a „tatár 
mártásban" úszó hófehér fogas, s a violaszín 
káposzta társaságában megjelenő hurka. Hódit 
a sárga czitromszeletekkel díszített özpecsenye, 
a ropogósra sült kappan s zamatos befőtt. 
S hogy durrogni kezd az üvegbörtönéből kisza­
badított habzó franczia nedű: megered a felkö­
szöntések árja 

Tovább, tovább! Messze utat kell még 
megtennünk.. . . 

Hosszú sorban, elől a sallangos szerszámú 
négyesfogatok, vonul ki kocsi-karavánunk a 
vendégszerető uricsalád udvarából. Megdördfii­
nak a taraczkok, fölharsog a Eákóczy-induló 
viharos zenéje. S hogy leereszkedünk az Ipoly 
medre felé vivő lejtő kígyózó mezei utján: 
lobogni látjuk a szélben Hontmegye 1744-ben 
készült tisztes banderiális zászlóját, melyet 
Pongrácz Lajos, a megye főjegyzője, tart ma­
gasra az első kocsiban. 

Utunk átvisz a dombsoron, melyet délelőtt 
még a távolban láttunk kékleni. Kiszáradt pata­
kok mélyen kimosott medre élénken tanúskodik 
a tavaszkor ölnyire dagadó viz romboló hatal­
máról. Majd egy-egy falu csendes főutczáján 
csördítünk végig. Libák feszelegnek a házak 
előtt s hizlalt sertések túrnak elégedetten a 
pocsolya iszapjában. 

Deménden át, hol bandérium fogad, Magya-
rádra érünk. Jupiter pluvius időközben ellen­
ségünkké szegődött. Kifeszített esernyők alatt 
hallgatjuk végig az üdvözlő beszédeket a Ma-
gyarád tőszomszédságában fekvő szántói fürdő 
parkjának föllobogózott bejáratánál. De Ascher-
sont nem riasztja vissza a nekieredt eső. Bota-
nizálni megy — ,,si fractus illabatur orbis". 
Öt perczczel később ott látjuk kuporodni egy 
agyagos lejtőjű domb „flórája" fölött. Mire visz-
szatér: világosszürke öltözetének egy részét 
szép zöldre festette a nedves fű. 

Hogy késő este szerencsésen átesünk lako­
mán és tánczvigalmon, s odysszeusi barangolás 
után rátalálunk a koromsötét éjben lakásunkra: 
a véletlen ismét összehoz vele. Szobaszomszé­
dok vagyunk a fürdőhöz tartozó „hotel garni"-
ban. Magánosan fekvő épület, melynek nyilt 
folyosója szabad térre tekint, honnan — kerítés 
hiányában — boldog-bollogtalan a vendégszo­
bák előtt teremhet. 

A német fűvész nem ismeri e körülményt, 
s mint nagyobb fogadókban szokás: sáros czipőit 
jóhiszemüleg rakja ajta elé, a honnan reggel 
könnyű szerrel elemelhették volna. Szerencsére, 
valamelyikünk észreveszi a szántói agyaggal 
bevont czipőket, melyeket figyelmeztetésünkre 
ismét szobájába rak tulajdonosuk . . . . 

Egyhangúan kopog a sötétszürke égről két­
ségbeejtő következetességgel lehulló eső, a ház­
tetőn és ablakredőnyökön, hogy másnap fölébre­
dünk. Komor, kietlen jelleget öltött a tegnap 
még oly barátságos vidék. Ködszerű párafelleg 
simul a szántói halmok búbjára és szennyes, 
agyagos vizet tár elénk a megdagadt patak 
medre. 

Mogorva arczokkal gyűlünk össze reggelire 
a vendéglő éttermében, hol borral leöntött asz­
talkendők, félig megtöltött poharak és az üres 
üvegek légiója a vidék fiatal urainak tegnap esti 
poharazását hirdetik. Leöblítjük a kávét, elhes-
selve a czigányt, a ki már kora délelőtt a Rákó-
czyt kezdi húzni, melytől amúgy is zúg a fülünk. 

Lassan-lassan összeszedelőzködünk. 
Ütött az indulás keserves órája. Fölkapasz­

kodunk a födetlen kocsik átázott üléseire, föl-
tüzve a kabátgallért s beburkolózva plaidbe, 
pokróczba. Boldog, a ki magával hozta esernyő­
jét. Legalább a feje búbja marad szárazon. 
Mert hogy elindulunk, végig döczögve áz ország­
úton, a hideg szél által hajtott eső átáztat ben­
nünket esernyőink daczára is. 

Vagy két órai koesizás után elérünk aztán 
a Garam sik partjához. Átfázva gyűlünk a 
kompra. Legyűrt karimájú kalapjainkkal, sár­
tól összefröcskendezett ruháinkkal s festői ren­
detlenségben vállunk köré aggatott plaidjeink-
kel ugy nézünk ki, mint a vándorló-legények. 

Vigasztal azonban, hogy expedicziónk érdemdús 
vezetője, Bómer, megőrizte kedélye derültségét. 
Azzal biztat a lebegő vizi járműn, hogy még 
ma szép időt érünk. 

Valóban: „post nubila Phoebus!" 
Hogy végig robogunk, kényelmes, födött 

hintók puha ülésein, most már Barsmegye min­
taszerű országútján Bény felé: kiderül az ég és 
melegen sugárzik a jótékony nap. 

Mikor eltűnni látjuk alkonyat idején utolsó 
pirját a nyugoti láthatáron: Esztergommegye 
területén vagyunk már, közel a nánai állomás­
hoz, honnan hazafelé indulunk. 

Borostyám Nándor. 

K e l e t i leve lek . 
(A szomszéd Romániáról.) 

Egész Európa háborog körüle — 
Ső 
Tigris s medve közt mint játszik a kis őzfi : 
0 is, mig szegényt csak gyengesége őrzi — 
Két gonosz szomszéd közt beszorítva álla.. . 

„Századok Legendája". 
H. Viktor után ford. Szász K. 

Igazán; valahányszor csak végig megyek 
e halmos, lejtős, erdővel, vizzel bőven ellátott 
Havasalföldén vagy a régi Etelközén (Moldva), 
mindig eszembe ju t : hát ha a mi őseink itt 
maradtak volna, mi volnál most ország ? váljon 
megvolna-e az a szerencsés helyzeted, a mi 
most van ? Bizonyára nem ; mert ha mi lettünk 
volna igy a török és orosz közé ékelve: azóta 
bizonyosan vagy hangadók volnánk Kelet kon-
cz ertjében, vagy kevesebbek volnánk, mint a len­
gyelek ; de ezzel a politikával, melynek vezérelve 
„Kapu aplekátu nu tája szablya" —- „a meghaj­
lott főt nem vágja a kard" — ez ország, e nemzet 
sokra ment, nem csak fennáll, sőt szemünk 
láttára tömörült és nagyobbodott, hanem való­
ban halad előre minden tekintetben. Még jóval 
az egyesülés előtt elkezdett mozogni előre, 
már a Kiseleff orosz tábornok „Regulamentje" 
elvetette a magját egy szerencsés fejlődhetésnek. 
Később egy Voda Stirbey iskolaügyi, közigazga­
tási, törvénykezési és katonaszervezeti rendele­
tei által hajtásnak indulva: nem volt csuda, ha 
az egyesülési korszak már némileg megérve 
találta őket arra, hogy országuknak oly demok­
ratikus alkotmányt készítsenek, mely máig is 
sértetlen fennáll, és melynek szárnyai alatt a 
társadalomnak minden ága fejlődésnek indulhat. 
És ha nem fejlődött olyanná, mint kellene lenni, 
annak nem az alkotmány, vagy ennek kifolyá­
sai, — mint pl. a törvénykezés — mert van 
Codex Napoleonuk, — nem a közigazgatás, 
mely tökéletes centralisatio, — nem a szabad ke­
reskedés, mert van az egész országot Severintöl 
Szucsávaig ketté szelő vasútja, van az országot 
fél körbe ölelő lassú folyású Dunája, melyen 
bármely vitorlás hajó is viz ellen mehet: — 
hanem egyedül maguk az egyének okai. Paris­
ban tanultak, tudnak is jól francziául, de mellé a 
törökös taglejtéseket a szakáll és homlok gyenge 
érintését használják. Ez és még az a megölő 
betüjök, hogy mindenki hivatalnok, doktor és 
prókátor szeretne lenni. (Épen ugy mint nálunk. 
Pardonne!) 

Tapasztalásból mondhatom, hogy a paraszt­
ságot leszámítva, a tiszta oláhok két harmada 
olyan, a ki fizetést huz , és egy harmada a 
dolgozó. A gyógyszerészetet csaknem az egész 
országban erdélyi szászok tartják kezök közt. 
Kovács, bognár magyar; asztalos, gépész, laka­
tos, nyerges magyar és német; üveges, bádogos 
majd mind zsidó; haszonbérlő itt görög, Moldvá­
ban zsidó; kereskedők, füszerészek, alkuszok 
vegyesen görögök, örmények, koczovlachok, 
bulgárok és románok. Pap, katona, hivatalnok 
mind „román". A boérok legnagyobb része és 
az állam — pedig az ország majd egy har­
mada államjószág — nem maguk kezelik jószá­
gaikat, hanem haszonbérbe adják görögöknek, 
bolgároknak, koczovlachoknak, igen kevés bel­
földinek, a kik a gazdálkodáshoz ugyan nem, de 
a föld és különösen a parasztok nyúzásához 
épen ugy értenek, mint Moldvában a lengyel 
zsidók, a kik bejönnek egy schlafrokkban és húsz 
év alatt boér lesz belőlök. 

Egyébiránt az ország sokat ad évenként a 
közoktatásra, csak hogy megfordított arányban: 
igen szép és jól rendezett, gazdagon ellátott 
akadémiájuk van, az újdonsült, semmit nem 
tudó doktorok és mérnökök száma nagy, de 

elemi iskolájuk a falukon igen kevés van, és az 
sem elégíti ki a legegyszerűbb szükséget sem ; 
tehát tetőzet jó van, de az alapot elvitte a széL 
Hová vitte ? azt a miniszter tudja. . 

Az ország fő terménye a búza és tengeri, 
mely nagyon sok ugyan, de a rósz, értelmetlen, 
kezelés folytán nem jó minőségű; a föld az egész 
országban átalán véve jó, — itt Kalafát körül és 
Braila felé a Duna mentén van ugyan egy kevés, 
homok, de az számba sem jő a többihez képest. 
Jó és sok búzát termelnek Ilfor, Teleorman, 
Bomanácz, Doljin, Gorjin, Mehedincze megyék ; 
Vlasca már nem olyan jót, majd mindig húzó­
dott szemű, mivel a föld igen kövér televény és 
a júniusi melegek hamar megrontják, hanem ha, 
gyakori apró esőt kap, egyszeri rósz szántásban 
is megad 60 véka búzát. Jalomitza sok hüve­
lyest, Braila és onnan fel az egész Moldva szin­
tén jó és sok búzát, de talán még szebb és jobb 
és igen sok tengerit termel. Egyébiránt nehéz, 
választani, mert átalában az egész ország ter­
melő lévén, majd mindenütt sok búza és tengeri 
termeltetik. 

Egy különös dolgot észleltem it t : a köznép 
többet böjtöl évenként 200 napnál, ilyenkor nem 
eszik egyebet mamaligánál és hagyma, zöld 
paprika vagy ugorkánál, és mégis a burgonyát 
nem termelik, sőt én akartam munkásaimat reá. 
szoktatni, de nem szerették. Hal a dunai nagy 
kiöntéseken felette sok van, — gyakran egy 
osztrák arany 100 okája (2V2 mázsa) a friss 
halnak, — a Duna elég bőven ad vizát, kecse­
gét, harcsát, süllőt és tavaszkor szkrumbiczát 
vagy dunai heringet, mely frissen igen ízletes 
és olcsó eledel. Szárnyas háziállat igen sok 
van; van jó fajta marha is elég, ámbár mióta. 
a jobbágyság eltöröltetett — és vele a térséges 
legelők megszűntek : azóta fogy a marha-állo­
mány. A Jalomicza vize mind két partján hosz-
szan elterülő fennsíkon — baragán — igen 
sok és szép faj marhát neveltek, ugy Moldvában 
is; csontos, vaskos, mély, vastag, rövid lábú, 
győzős, de nem sebes, igazi tehervonó marha, 
faj. Lovakat szintén itt tenyésztettek legtöbbet, 
de én ezeket nem találtam jó fajnak; elég na­
gyok volnának, de nem győzösek és makranczos 
természetűek. Ezeknél jóval apróbbat, de tüzes 
szilaj fajuakat találtam az északi megyékben és 
az Olt mentén; Bessarabiában már szép faj 
van, de mihelyt hat évét elérte, szintén lom­
hává lesz. Birkatenyésztése is sülyedt, ámbár 
még most is igen sok és jó czigálya faj van, 
az al-Duna egész hossza el van öntve velők, de 
ezelőtt csak tíz évvel is, azt hiszem, kétszer 
ennyi is volt. Pompás túrót készítenek, és én 
az úgynevezett „Kaskaval de Penteleó"-t nem 
adom semmi más sajtféléért; lehet, hogy az én 
természetem termeszetlenedett el, de nem ár­
tana pesti kereskedőinknek megpróbálni, kilo-
gramja Odessán át Bukurestbe 2 frank 50 centim. 
A disznó-tenyésztés igen silány, majd semmi; 
Severin felé vannak egyes kereskedők, kik az 
itteni olcsó tengerin hizlalnak egy-egy rakást, 
fel is viszik Kőbányára, de ez nem tenyésztés ; 
az igazi honi fajtól, ha lehet igy nevezni, meg­
ijed az ember, kivált mikor a nj'akába egy öles 
rudat szorítanak valami villaféle fával, hogy a-
tengeri földekre ne mehessen. Igazán professor-
vérü ember legyen, ki először látja és el nem 
neveti magát. Bivaly sok és szép faj van, kivált 
a bulgár parasztok szeretik dologra fogni; jó és 
egyenlő munkát tesz ekében, de keleti phlegma, 
keil hozzá: tűrni, mig végig halad egy barázdán. 
A tehenek felséges kövér tejet adnak, a ki egy­
szer megszokta itt a bivalytehén tejes kávét, az 
nehezen iszsza meg a pesti habos „izét", hát 
még a bécsi! brr! 

A dohánytermelés ezelőtt sem volt valami 
kitűnő, de legalább egy nagy vidéknek kereset­
forrása volt, — most a bérbe adott egyedáruság, 
az ottani megszorítások csaknem tönkre tették. 

Bor igen sok van, nagy része jó iható bor, 
egy része pedig, mint a dragasani, gyálumárei, 
odobesti, stb. igen kitűnő asztali borok. Szilvó­
riumot nem csinálnak, hanem e helyett van 
igen kellemes ítalu, 14 —15 foknyi szilvapálin­
kájuk : a czújka, melyet, ha megszokik az ember 
— kivált az oláh ember — jó izüen megiszik 
belőle egy litert is. Kender, len nem termeltetik 
annyi, mint ily sok olcsó föld mellett lehetne; 
házi szükségletre és kevés kivitelre még a közön­
séges kötőféket is Brassóból, Szebenből viszik. 

Nem tartottam feleslegesnek ezeket elmon­
dani a szomszédos Romániáról. Már régóta 
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(tapasztaltam, hogy nálunk Oláhországot, holott 
szomszéd, és a legnagyobb kiviteli kereskedést 
ide kellene fordítani, igen kevesen és hiányosan 
ömerik, valamint itt is igen kevesen ösmerik 
^Magyarországot és a magyarokat, mindent 
IBrassó, Szeben, Mehádia után ítélnek. Pedig 
magy kár mind két országra nézve. Ennek oka 
a,z, hogy felette kevesen értik egymás nyelvét; 
a kik pedig értik, mint Román Sándor, Baritiu, 
„Macellariu — az itteni tudós társaság tagjai — 
nem azon igyekeznek, hogy két szomszéd nem-
.zetet együvé hozzanak, hanem hogy itt magu­
kat a magyar-ázsiai barbárság martyrjaiként 
mutassák be, a kiknek még a sincsen megen­
gedve, hogy otthon „románul" beszéljenek. Bár 
ugy volna!! — Ez indított arra, hogy e sorokat 
irjam, röviden akartam, mégis hosszura nyúlt. 
Ha akarja ön jövőre az iparczikkekről és talán 
a társadalmi életről tudósíthatom. * Csak arra 
kérem ne kényszeritsen politikáról beszélni, 
mert én már romanizálódtani és egész bölcses­
ségem az impertinens követelésekből és ha meg­
szorítanak, a vis inertiaeból áll. Hiába kapu 
aplecatu nü tája szabja, és két gonosz szom­
széd közt beszorítva állni!! — Bon szoár Dom-
nule Redactör! 

Feriz híg. . *. 

Valami keletről. 
— Karozolat. — 

Akár a kő esik a tojásra, akár a tojás esik 
a, kőre, mindig a tojás törik el. Igy tartja ezt 
«gy bölcs közmondás s megerősíti a még böl­
csebb tapasztalat. 

Ilyen tojás most Törökország. Essék felül, 
essék alul, mindig csak neki baj. A múlt hó 
utolsó napjain a túlnyomó szerb erő borzasztó 
vereségeket szenvedett a török hadak hősiessége 
előtt. A 28-diki csatában elesett 1800 szerb és 
300 megsebesült, a 29-ki csata nem volt kisebb, 
a 30-ki meg határozottan nagyobb volt s a török 
l adak már-már Deligrádot is megkerülték. 

E fényes diadalok hirére azonnal a buda­
pesti török fökonzulhoz sietett egypár magyar 
•diplomata, hogy neki az örvendetes sikerhez 
gratuláljon. 

— Hagyják el az urak — felelt a főkonzul 
szomorún —• minden győzelmünk egy-egy csa­
pás nekünk. Minden ujabb diadal után egy 
njabb provincziánkat követelik. 

* 
— Azt próbálja meg a porta, hogy a pró­

féta zászlajának kibontásával fanatizálja az 
ngyis eléggé fanatikus muzulmánokat — monda 
az orosz s küldött Belgrádba egy szent ereklyés 
Tastemplomot s a moszkvai csodatevő szent 
lobogót. 

Azt a 18,000 muszkát, a ki a szerb táborban 
Jiarczol s kozák és egyéb ezredeket, dandárokat, 
sőt már hadosztályokat is alakit, nem akarjuk 
számitani, mert azokat bizonyára csak a szent 
muszka ereklyék védelmére küldték oda. 

* 
Az európai élczlapok eddig mindig medvé­

nek rajzolták a muszkát. 
Szörnyű tévedés. A medve a tél közeledté­

vel aludni megy, a muszka meg csak akkor 
Kezd felébredni igazán. 

Emlékezhetünk még a napóleoni hadjárat­
ból. Akkor is azzal fenyegette meg a minden 
oroszok czárja az előnyomuló világhóditót, hogy 
Tárjon csak, még két generálisát nem küldte 
•ellene, az aztán az ember! 

November és Deczember. 
* 

Tagadhatatlannak mondják, hogy Szent-
Pétervárott erre a kettőre nagyon számítanak 

"titokban. 
Hanem azért nyíltan nagyon tüntetik a 

lékére való szörnyű hajlandóságot. 
Legközelebb Szuinarakoff volt az a fejér 

békegalamb, a ki olajágat hozott szájában a 
"fejér czártól az osztrák-magyar uralkodónak. 

Több napig tartózkodott Bécsben és az 
alatt folytonos feszült figyelem tárgya volt. 

Körüldonogták, nem a piaczi legyek, hanem 
a szinte mindenüvé befurakodó ujságreporterek, 
nézték, mit iszik, mit eszik, mikor alszik, hova 
megy, ki jár hozzá, s kivált hogy mit beszél, es 
mit hallgat el. 

* Szívesen veszszük. — Szerk. 
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A békegalamb maga is érezni látszott ret­
tenetes fontosságát s igyekezett csinálni ahhoz 
való képeket. Játszotta a szphynxet és mód nél­
kül örült, ha a homlokán feltűnő egy-egy kis 
fellegről elhitethette, hogy abból egész Európára 
leszakadó vihart olvasnak le az avatatlanok. 

Nagyon mistikus színezetet adott magá­
nak. A hű-lapok egy egész héten át irták: „hol­
nap megy," „holnapután utazik", — „egye­
nesen Livádiába megy a czárhoz", „nem, előbb 
útba ejti Belgrádot, képviselni ö felségét a czárt, 
a ki elfogadta Milán ajánlatát, hogy kereszt-
atyJa legyen az újszülött trónörökösnek, nem 
különben a még ujabban szülött szerb király­
ságnak" stb. A találkozásoknak nem volt hossza 
vége. 

Egy este hazajön s kérdi a portást, mikor 
indul az éjszaki vonat ? 

— Ma vagy holnap utazik excellencziád? 
— kérdi a portás hirtelen. 

— Hohó, barátom! — válaszol a czár 
diplomatikus hadsegéde — ön ki akarja csami 
az én titkaimat? Az nem járja. 

Azóta elutazott és pedig a czárhoz egye­
nesen. 

Bövid időn alkalmasint megszűnik sphynx 
lenni s kiderül, igazi fejér béke-galamb volt-e, 
vagy csak galambnak öltöztetett fekete holló, 
mely elesett hullák fölött károg. 

# 
A diplomata doktorok, kiknek a „beteg 

embert" a hig jegyzékekkel, oldatos tárgyalások­
kal és egyéb folyó szereikkel a más világba — 
Ázsiába — kigyógyítani nem sikerült, — most 
a pilidákhoz folyamodnak s legújabban flotta-
demonstraczióra készülnek a Besika-öbölben, 
honnan a kemény labdacsokat a török birodalom 
szájába, Konstantinápolyba beadják. 

Legújabb hirek szerint ez a medicamentum 
nagy háborgást készül előidézni a beteg ember 
bensejében, melynek első eredménye az lenne, 
hogy a birodalom kivetné magából a gyom­
rában fekvő idegen elemeket. 

Diplomata-nyelven ez annyit jelent, hogy 
a porta elzárja a Dardanellákat, a szultán 
Adrianápolyba vonul s a konstantinápolyi 
keresztyéneket átengedi a fellázadt törökök 
dühének. 

A növekvő zavartól egész Európa remeg, 
csak Szerbia örül neki, mert csak egy európai 
khaoszba veti már minden reményét, hogy 
megmaradhat s hogy Csernajeff Garibaldi, Bis-
tics Cavour és Milán Viktor Emánuel lesz Dél-
szláviában. 

Csak az egy Szerbia örül neki, egész Európa 
reszket az ily jövendőtől. 

De azért az egész nagy Európa azt cselek­
szi, a mit a kis Szerbia akar. 

Hja, vannak idők, a mikor az egész test 
magatartására — a tyúkszem határoz. 

Irodalom és művészet. 
— „Buckle rendszere" czim alatt jelent meg 

egy kis kötetes philosophiai tanulmány Korény-Schtck 
Vinczétől s az angol positivista ellenében inkább a 
német metapbysica álláspontját foglalván el, csak­
nem az egész munka Buckle eszméinek bírálata. 
A szerző, ugy látszik, eléggé ismeri a német polemi­
kus bölcsészeti Írókat s fel is használja munkájában, 
mely ilynemű tanulmányokban szegény irodalmunk 
terén bizonyosan figyelmet érdemel. Zilahy Sámuel 
bizományában Budapesten jelent meg s ára 1 frt 
20 kr. 

— „Világtörténelem a középtanodák felső osz­
tályai számára", irta Y.atzary Kolos, győri fógym-
nasiumi igazgató. E könyvnek már második javított 
és bővíteti kiadása jelent meg, 40 mivelődéstörté-
uelmi ábrával, melyek közül 25 darab az építészet, 
15 darab pedig a katonai fegyverzet körébe tartozik 
s a kötet végéhez van csatolva. Átalában gonddal 
dolgozott kézi könyv, mely a mivelődéstörténelem 
anyagára is meglehetős figyelmet fordit s a czimla-
pon csak egy /,-. betűvel jelzett (róni. katholikus) 
úánynak tárgyilagosan s észrevehető mérséklettel 
igyekszik megfelelni. A nagyon elterjedt Somhegyi 
(Schröck) féle kézikönyvnél minden esetre többet 
ér, mert nem oly szín- és szellemtelen. Lampel 
Róbert kiadása Budapesten s ára 1 frt 50 kr. 
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— „Bukaresti Hiradó" czimmel politikai és 
közgazdasági heti lap indult meg Bománia főváro­
sában. Szerkeszti Vándori Lajos. Előfizetési ára 
Bomániában 24 lei, évnegyedre 6 lei, Magyarorszá­
gon 1 évre 12 forint, évnegyedre 3 frt. A lap a ma­
gyar s román nemzet közeledését czélozza. Czikkei 
közül a kivándorohii száudékozóknak adott utasítá­
sok s a bukaresti róm. kath. tiiskola ismertetése ér­
demelnek kiváló felemlitést. Kívánatos, hogy Buka­
rest sok ezerre menő magyar lakossága szellemi 
kapcsot nyerjen e lapban, az anyaország pedig a 
bukaresti magyarok életének hű tükrét birja benne. 

— A kolozsvári lapok versenyeznek. A „Ma­
gyar Polgár" október elejétől fogva mellékletül egy 
szépirodalmi hetilapot ad előfizetőinek, „Hölgy­
futár" czim alatt. Ezt is K. Papp Miklós szerkeszti, 
s első száma már megjelent elég változatos és érde­
kes tartalommal. Költeményt Hegedűs Istvántól 
közöl, eredeti elbeszélést „Az apai név" czim alatt 
Tolnai Lajostol, s egy ford. beszélyt („A gyermekkor 
drámái") Nordez után, történeti érdekű levele­
ket, stb. A „Hölgyfutár" negyedrétú ivén jelenül 
meg, s külön is lehet rá előfizetni évenként 6 írtjá­
val, évnegyedre pedig 1 frt 50 krral. — A „Kelet" 
is fog melléklapot adni „Sport" czim alatt s ez a 
tűzoltás, vadászat, czéllövészet, halászat, lóverseny, 
torna, vivás, úszás, csolnakázás, korcsolyázás ügyét 
karolja fel s több ilynemű egyesület közlönye lesz. 
Külön előfizetők számára egész évre 4 frt, évne­
gyedre 1 frt az ára. — Kolozsvárit a harmadik 
politikai napilap: a konzervatív „Ébredét" első 
száma is megjelent. Nem szólhatunk róla sem jót, 
sem roszat, mert nem láttuk. 

— Maros-Vásárhelytt az „Erdély" czimü 
szépirodalmi hetilap megszűnik. „Erdélyi Hiradó" 
czimmel szabadelvű párti politikai lapot szándékoz­
nak ott megindítani Nemes Ödön szerkesztése 
mellett. 

— A fogak és a száj ápolásáról egy szakér­
telemmel, népszerű modorban irt füzetet adott ki 
Bikafalvi Máthé Domokos udvari fogorvos, mely 
nemcsak a fogfájásban szenvedőknek nyújt taná­
csot a fogak helyreállítására, és a fájdalom csillapí­
tására, hanem az egészségeseknek is azok tisztán 
tartására. A füzet a szerzőnél — kishid és váczi-ut-
cza sarkán, a „Vastuskóhoz" czimzett házban, — 
és minden könyvkereskedésben kapható 30 kraj-
czáért. 

— A nemzeti színházban, e hó 2-án egy fiatal, 
szép reményekre jogosító tehetség, Komáromy Ma­
riska k. a. (a nemzeti színház érdemes tagjának, 
Komáromy Lajosnak leánya) lépett föl a „ Jóslat"-
ban, műit Olimpia, s értelmes szavalatával meg­
nyerte a közönség tetszését, mely buzdító tapsokban 
és kihívásokban nyilvánult. A k. a. jelenleg a kolozs­
vári színház tagja. Ugyané színház egy másik tagja, 
Xcszi-i'da Anna k. a. pedig kedden az „Alarczos bál" 
operában lép föl. E hó 6-ikára újdonság volt kitűzve: 
„A bálvány", franczia szinniü Crisafulli és Sto-
plauxtól. — A színház fiatalabb tagjai ezentúl heten­
ként a várbeli színházban egy-egy külön előadást 
tartanak oly napon, mikor ott nem szokott előadás 
lenni, s ilyenkor nagyobb szerepekkel tesznek 
kísérleteket. Az első ilyen kísérleti előadás keddre 
van kitűzve és színre kerül Obernyiktöl a „Nőtlen 
férj", melyben Szigeti Jolán, Kölesi Mariska, Sán-
tháné, Halmai, Tóth Imre, Benedek és Kazaliczky 
működnek közre. A jövedelmet jótékony czélra 
adják. 

— Meddő pályázat. A nemzeti színház 100 
db aranyat tűzött ki a magyar életből merített 
középfajú színműre, melyre aug. 16-áig 31 pályamű 
érkezett. E mennyiségnek távolról sem felelt meg a 
művek minősége, s a bíráló bizottság egyhangúlag 
azt határozta, hogy a pályaművek közt egy sem 
lévén előadásra ajánlható, ennélfogva a kitűzött 
száz arany nem adható ki. 

— Liszt Ferencz az orsz. zeneakadémia tit­
kárával tudatta, hogy november 10-én érkezik 
Budapestre, mikor is az igazgatása alatt álló inté­
zetben elfoglalva állását, a felső zongora-osztály 
vezetésére hetenként 7—8 órát fog szentelni egész 
május hó végéig. Liszt maga is hoz magával két 
tanítványt Német- és Francziaországból. A zene-
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akadémiában különben már eddig is sok nemzet, 
még az orosz is képviselve van. Egy fiatal zongora­
művésznő egyenesen Moszkvából jött , hogy Liszt 
vezetése alatt tanulhasson. Érdekes világot vet az 
orosz nevelési rendszerre, hogy e fiatal, alig 17 éves 
hölgy, ki előkelőbb család tagja, egészen egyedül tette 
meg a nagy utat Moszkvától Budapestig. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó -2-án kezdte 

meg ülésezéseit a szünidők után. Legelőször teljes 
ülés volt gr. Lónyay Menyhért elnöklete alatt, és 
Arany János titkár terjesztette elő a folyó ügyeket, 
melyek közül a következőket emiitjük fel: bejelenté 
titkár mindenekelőtt Fényes Elek, Székács József, 
Klein Gyula (külső tag) és gr. Mikó Imre akadé­
miai tagok elhunytát, s felolvasta ez alkalomból 
Qytilai Pál levelét, melyben felajánlja gr. Mikó Imre 
arczképét az akadémiának. Gyulainak ajándékáért 
köszönetet szavaztak, az arczképét a képes teremben 
fogják felfüggeszteni. Jelenti továbbá titkár, hogy 
a Sztrokay-féle pályázatnál megdicsért mű szerzője ; 
Teleszky István képviselő. — Következett a máso­
dik osztály ülése, melyen Brassai Sámuelnek kel­
lett volna értekezni, de ez elmaradt. Elég érdekes 
tárgya volt azonban az ülésnek Salamon Ferencz 
fölolvasása egymaga is, a „Magyar hadászat a vezé­
rek korában czim alatt". A fölolvasó szerint a ma­
gyar seregnél már a vezérek korában megvolt a j 
tarsoly, meg a prémes mente, a bő alsó ruha, min­
den lovasnak volt ija, a hozzá való tokkal, melyben 
30—40 nyil elfért. Az ijat nem hátukon viselték, 
mint az ujabb festményeken ábrázolják őket, hanem 
övükhöz volt az erősítve. Minden harczosnak volt 
övében egy reszelő és egy ár, az előbbi nyilván a 
nyilhegyek élesitésére. Fegyverzetük általában há­
romféle volt: kopja, kard és nyil. A kopja kiváló 
fegyver volt s az előkelőség bizonyos jele, mit 
csak későbbi képeken lehet föltalálni. A nyil kezelé­
sében oly rendkívüli ügyességgel birtak, minővel a 
nyugati népek egyike sem. Feltűnő, hogy az európai 
népek nem tanulták el a magyaroktól a nyilazást. 
A görögök tettek vele kísérletet, de bármennyire 
belátták ia e fegyvernek hatalmas voltát, kénytele­
nek voltak arról lemondani, mert — úgymond egy 
császáruk — 40 éves koráig kellene erre oktatni n 
katonát. Midőn a magyarok földmivelőkké lettek, 
sokat vesztettek régi nyilazási ügyességükből, ugy, 
hogy a mongol betörőkkel a 13-dik századbau már 
közel sem versenyezhettek. A nyilazás úgyszólván 
ellentétben áll a czivilizáczióval, mert a ki ezt mű­
veli, az egyebet nem igen csinálhat. Salamon érte- j 
kezese élénk eszmecserét keltett; ő többi közt fölem­
lítette egy tudós azon állítását, hogy az egyenes [ 
kard a nyugati, a görbe pedig a keleti népeknél volt .' 
általános divat; erre Ipolyi Arnold megjegyzé, hogy 
a kelta népeknél egyaránt divott a görbe és az egye­
nes kard; a buzogány se speciális magyar fegyver, 
mert már a régi Pannoniában is használták. Pulszky 
Ferencz arra figyelmeztette az értekezöt, hogy legyen 
figyelemmel az ősmagyarok idejéből való hazai lele­
tekre ; igy a kengyelvasat már a rómaiak is ismer­
ték, azt nem a magyaroktól sajátították el a görö­
gök. A mi a görbe kardot illeti, azt a magyarok 
csak a nikápolyi ütközet után kezdték használni; 
a nyilazás nem volt oly nehéz, hogy azt a magyar 
seregnek csak egy része gyakorolta volna. A legú­
jabb leletek szerint a régi magyarok ruházata igen 
vastag szövetből készülhetett. Bómer Flóris is tett 
némi megjegyzéseket az értekezésre, de a felszóla­
lók mind hangsúlyozták, hogy Salamon Ferencz 
kiváló érdemet szerzett, midőn ezen érdekes kérdést 
tanulmányozta és az egykorú szakmunkákból ösz-
szeszedte az adatokat, melyek a régi magyarok 
fegyverzetére, harczmódjára világot vetnek és kide­
rítik, hogy őseink a hadtudományt mily fokig mű­
velték és mennyiben voltak az akkori kor legmű­
veltebb népeinek tanítói a hadászat terén. 

— A Franklin-társulat (magyar írod. intézet és 
könyvnyomda) vasárnap tartotta 1875. jul. 1-től 
1876. jun. 30-ig szóló évi közgyűlését Hunfalvy Já­
nos elnöklete alatt. Elnök megnyitó beszéde után 
felolvastatott az igazgatói évi jelentés, melyből a 
következőket veszszük ki: Ez üzletév mérlege, da-
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czára a 13,140 frt 75 krnyi nyereség-tartalék igénybe 
vételének, még mindig 3950 frt 54 krnyi veszteség­
gel záródik. E veszteség oka az, hogy az átalános 
közgazdagsági viszonyok a nagyobb irodalmi mun­
kák, és különösen minden szépirodalmi mű kelen­
dőségére rendkívül kedvezőtlenek, mig az iskolai és 
segédkönyvek s a nagy közönségnek szánt olcsóbb 
czikkek kelendőségében nem történt hanyatlás. 
Mind ennek daczára, a kiadói üzlet ez évben is mér­
sékelt nyereséget adott volna, ha a könyv-készletek­
nek a módosított alapszabályok alapján alkalmazott 
uj osztályozási fokozata ezen nyereséget teljesen el 
nem nyelte volna. Kiadói üzlet: az összes előállí­
tási költségek (adó s szállítási díj nélkül) 187%-ban 
151,591 frtot tesznek, ennek ellenében kész bevétel 
eladott könyvekből 168.257 forint. A könyvnyomda 
üzleti forgalma a lefolyt üzletévben 266,183 frt. 18 
krra rúgott, mely összeghez a kiadói üzlet 89,135 
írttal járult; a magánmegrendelésre készített nyom­
tatványok 98.762 frt. 45 krt tettek. Az ujságüzlet-
nél a jelentés kiemeli, hogy a Franklin-társulat 
kiadásában megjelenő foyóiratok és hírlapok előfi­
zetőinek száma mai nap, a múlt évihez képest, lé­
nyeges emelkedést mutat fel; a „Nemz. Hírlap" elő­
fizetőinek száma az utóbbi 12 hó alatt 1436 uj elő­
fizetővel gyarapodott, de nyereség még nem mutat­
kozik, mert a „Nemz. Hírlap" korábbi 12 havi 
veszteségét 13,620 ft 71 krt le kellett irni. A hirde­
tési üzletben 2060 ftnyi emelkedés volt. — Erre a 
felügyelő bizottság jelentése olvastatik fel; mire a 
közgyűlés tudomásul vévén e jelentést, az igazgató­
ságnak a felmentvényt egyhangúlag megadja. Erre 
következett az uj felügyelő bizottság választása. A 
közgyűlés a volt felügyelőket, névszerint Fuchs 
Gusztáv, Halász Imre és Trebitsch Ignácz urakat 
újból megválasztotta. 

Egyház és iskola. 
— Gyulai Pál a magyar irodalom és irodalom­

történet újonnan kinevezett tanára, e hó 3-án kezdte 
meg egyetemi előadásait. Két külön előadási folya­
matban fogja előadni „A magyar drámairodalmát 
Kisfaludy Károlytól egész a legújabb időkig" és 
átalánosabb alakban „A magyar irodalom történetét 
a Bákóczy-forradalomtól kezdve" — tehát az ugy-
nevozott hanyatlás korától az ujabb időkig. Legelső 
előadása múlt kedden délelőtt a drámairodalom tör­
ténetéhez szolgált bevezetésül s átalános tájékozta­
tásul a dráma világszerte való fejlődését vázolta s a 
mysteriumok, moralitások s főként a liturgai myste-
riumok rövid, de szabatos ismertetését nyújtotta. 
Előadása végén azon kérdéshez jutott, hogy kifej­
lett-e hát nálunk is a népnél a liturgiái mysterium 
egész drámává s drámairodalommá ? s erre vonat­
kozólag azt a nézetét nyilvánitá, hogy csak liturgiái 
mysteriumok maradványaira mutathatunk, de sem 
a középkori mystérium-dráma, sem nagyobbszerü 
népmystérium nem maradt fenn, mely azt igazolná, 
hogy ez ág nálunk is oly önálló irodalmat teremtett, 
mint más keresztyén országokban. Az ifjúság, kik 
között tanárokat, szépirodalmi- és hírlapírókat is 
láttunk, éljenzéssel fogadta Gyulait bejövetelekor és 
kimenetelekor s ugyanez ismétlődött a délutáni órán 
is, midőn az irodalomtörténet körét vázolta, kije­
lentvén, hogy az irodalomtörténet tulajdonképen 
csak a költészet és a széppróza birodalmára terjed 
ki, s a tudományok történetéből csakis azokat az 
irókat vonja be, a kik részint mint irók styljök és 
írói compositiojok által ide sorozhatok, részint mint 
politikusok, theologusok, philosophusok, stb. eszmé­
ket adtak a kornak s arra hatással, a költői és mű-
prózai irodalomra pedig sokszor irányadó hatással 
voltak. — Kívánatosnak tartjuk, hogy ifjúságunk 
minél nagyobb érdeklődéssel kisérje e tartalmas elő­
adásokat, melyekből a politikai történelem főbb esz­
méivel is megismerkedhetik. Megemlítjük egyúttal, 
hogy Gyulai Pál az egyetemi tanszéken Toldy Fe­
rencz utóda, de csak az irodalmi és irodalomtörté­
neti részre; a magyar nyelvészeti szak külön van 
választva s eddigelé még nincs betöltve. E tanszék­
nek Toldy előtt csak egy igazi nevezetessége volt: 
Recay Miklós. A bölcsészeti karban még egy tan­
székről akarunk megemlékezni: arról, mely Sche-
diusz Lajos nevéről volt sokáig hires s az ő elhunyta 
után nem is volt betöltve mindaddig, mi» Qremm 
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Ágost ki nem neveztetett az aesthetika és költészet­
tan tanárává. Gyulai és Greguss az irodalom terén is 
e két külön irány képviselői: Gyulai inkább gyakor­
lati s mint aesthetikai iró főként irodalmi műbirála-
taiban, történelmi és életrajzi czikkeiben is inkább 
szereti a közelebbi magyarázatokat, mig Greguss, 
mint inkább elméleti, az aesthetikában inkább keresi 
a bölcselet terminológiáját és elvont eszméit s nem 
ritkán metaphysicai szálak után bonczolgat a mű­
vekben. Mint tanárok is sok tekintetben kiegészít­
hetik egymás irányát az egyetemen. 

— Székács utóda. A budapesti ág. evang. ma­
gyar egyházközség papválasztása okt. 18-án lesz. 
Jelölteket nem fognak meghívni próba-szónoklatok 
tartása végett, mert az egyházközségi tagok, Ba­
lassa István elnöklete alatt e végből tartott tanács­
kozásban, Győry Vilmos orosházi lelkész és ismert 
iró személyében állapodtak meg. 

Mi ujság? 
— A képviselőház okt. 6-diki ülésében Széli 

Kálmán pénzügyminiszter előtérj észté az 1877. évi 
budgetet s hosszabb, két óránál tovább tartó beszé­
dében vázolta a pénzügyi helyzetet. Az előirányzat 
szerint 1877-ben 218 millió forint lesz az összes 
bevétel s 233 millió az összes kiadás, a hiány 15 
millió forint. 1876-ra csak 8 millió hiányt számítot­
tak, de ez nem fejezte ki a voltaképi állapotot, mert 
az 1876-ki hiány a rente-kölcsön kamatával stb. 
együtt nem sokkal volt kevesebb emez összegnél. 
Tekintetbe véve azonban azt, hogy a bevételek elő­
irányzatának leszállítása mennyire emelé a budget 
jóságát, Széli azt véli, hogy a jelen budget a tava-
linál 8 millióval kedvezőbb. 

Az ülés további folyamán Tisza Kálmán minisz­
terelnök felelt Irányi és Csernátony interpellá-
czióira. A Magyarországon és Bománián keresztül 
Szerbiába menő oroszokat illetőleg a híreket túlzot­
taknak mondja; az átutazó oroszok részint olyanok, 
kik az orosz hadsereg kötelékéből kiléptek, részint 
szabadságoltak, de a legutolsó napokban az orosz 
kormány a további szabadságolást betiltotta. Irányi 
interpellácziójának egy másik pontjára kijelenti, 
hogy «: orosz kormány nagy mérvű, figyelmet érdemlő 
csapatesoportosüdst a török határon nem tett. A Milán 
királylyá választása tárgyában az összes nagyhatal­
mak tudtul adták, hogy Szerbiával szemben a sta-
tusquo ante belliim álláspontján állnak, mely királyt 
nem ismer; viszont a szerb fejedelem és kormánya 
is kijelentek az összes hatalmaknak, hogy ők is csak 
a statusquo ante bellumot kívánják. A magyar, vala­
mint a külügyi kormány törekvése : megőrizni ha­
zánk számára a békét, de ugy, hogy érdekeink ne 
veszélyeztessenek. Megőrizni a békét és fentartani 
egyetértésben az európai többi hatalmakkal ugy, 
hogy egyúttal a Törökországban lakó népek is jobb 
sors iránt biztosíttatván, ott a nyugalomnak ál­
landósága iránt bizalom ébresztethessék. A ház a 
választ tudomásul vette. 

— A Deák síremlékére beérkezett tervek fö­
lött a szakbízottság már itélt, s három tervet aján­
lott elfogadásra. A bizottság elnöke Palszky Ferencz 
volt, tagjai: Ipolyi Arnold, Báth György, Henszl-
mann Imre, Schmidt bécsi építészeti főtanácsos, 
Hasenauer kitűnő bécsi építész, s végül Keleti Gusz­
táv mint jegyző. Az első harmadfélezer frankos ju­
talomdijat a bizottság Gerster kassai építész „1867" 
jeligéjű pályaművének ítélte. A második jutalmat 
(1200 frank) a „D. F." monogrammal ellátott 
műnek, mely a római Pantheon mintájára készült. 
Szerzője hir szerint Feszi László budapesti építész. 
A harmadik (1000 frank) dijat Kauser József buda­
pesti építész „Ex tumulo t-ita mt" jeligéjű terve 
nyerte. Dicsérettel emiitették meg a „Pietas" jel­
igéjűt; ennek szerzője Schikedanz fővárosi építész. 

— Az ősrégészeti kongresszusról Bómer Fló-
ris a kongresszus buzgó titkára köszönő és számadó 
iratot közöl. E szerint az egész kongresszus igen 
kevésbe került. Az ország ötezer forintot szavazott 
meg rá, s ebből a rendezésre, utazásokra, stb. mind­
össze 3500-at költöttek el. A többi mind a lelkes 
közönség részvétének érdeme, a miért közönetet 
mond. Ily kevésbe került az a haszon, hogy hazánk 
régészeti gazdagságát magunk is ^megismertük, a 
külföld szaktudósaival is megismertettük. 

fek 
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— Házasság. Trefort közoktatásügyi minisz­
ter házában nem sokára kettős lakodalom lesz-
Egyik leányát gróf Batthyány Ferencz, a másikat 
Szalay Imre közoktatásügyi titkár jegyezte el. Az 
esküvő egy napon fog végbe menni. 

— Fejedelmi iró. A brazíliai császár, ki most 
utazta be a világot, orosz lapok szerint, uti jegyze­
teket tesz, s haza érve ki fogja adni élményeit és 
tapasztalatait. Az első kötet már kész is. Parisban 
fog megjelenni, s franczia, német és angol fordítása 
egy időben lát napvilágot a portugál eredetivel. 

— Natália szerb fajedelemnő közelebb Mila­
nóba fog utazni, mert a tüdővész előjelei mutatkoz­
nak a fiatal asszonyon. Megemlítjük itt azt is, hogy 
a szerb trónörökösnek Csernajeff lett.keresztatyja. 

— A bukaresti lóversenyen is a magyar lovak 
lettek győztesek ez idén. A román jockey-klubb 
nagydiját b. Wesselényi Béla „Zebrá"-ja nyerte el, 
ugy a másodikat is egy másik lova. A fejedelmi-juta­
lommásodik diját, szintén a Wesselényi „Syrén"-je 
vitte el. 

— A békealkudozások megindulta óta mindig 
csak a válságnál vagyunk, s a körül forgunk, a nél­
kül hogy végre hátunk mögött hagyhatnék. Mikor a 
török által előterjesztett békeföltételeket a diploma-
tia nem fogadta el, akkor a válság „sarkához ju­
tott" Európa, s várta a dolgok fordulását. A szerb 
király-csinálás és az utána következett fegyverszü­
net hetyke megsértése a szerbek által, a „válság 
színvonalához" vitt; az orosz követelés a hatalmak 
által szerkesztett ujabb békeföltételeknél a „válság 
magaslatára" juttatott; az Ja konstantinápolyi hir 
pedig, hogy a porta nem fogadja el a neki diktált 
föltételeket, a „válság tetőpontjára" emelt; mikor 
pedig a czár követe megjelent Bécsben uralkodónk­
nál, akkor jutottunk a „válság kohójába," és ebben 
a pillanatban vagyunk a „válság magvában," a 
miből hogy mi fog kisarjadzani, azt 6enki sem tudja 
megmondani, vagy legalább is titkolja. A politiká­
nak nagyon izgalmas napjai vannak, mert olyan 
békealkudozások folynak, melyeknél mindenki azt 
kérdezi: lesz-e háború ? És pedig most már nem 
is a szerb háborúról beszélnek, mert az hova-tovább 
orosz háború lett, orosz vezénylet és orosz csapatok 
mellett. A törökök visszautasították azt a békeaján­
latot, melyet a hatalmak terjesztettek elő, s mely­
ről Oroszország már jó előre azt mondta, hogy ő 
nem elégszik meg vele, s a reformok biztosítására 
egyediili módnak találná, ha ő megszállhatná Bul­
gáriát, Ausztria-Magyarország pedig Boszniát és 
Herczegovinát. Ily tartalmú levelet hozott a czár 
főhadsegéde, Szumarakoff gróf uralkodónkhoz 
Bécsbe, hová szept. 26-án érkezett, és okt. 3-án tá­
vozott, uralkodónk sajátkezüleg irt válaszát vivén 
a czárnuk. Mig Bécsben volt, csupa háborúról be­
szélt minden lap és minden ember. Legkedvetle-
nebbüi;beszélték, hogy szövetségbejutunk az orosz-
szal. Most már kevesebb a hir erről, de az ujabb 
hirek sem a békével vigasztalnak. Uralkodónk vá -
lasza, állítólag, azt tartalmazza, hogy Ausztria-Ma­
gyarország a keleti ügyekben a többi hatalmak 
egyetértése nélkül nem kivan semmi lépést tenni. E 
válasz tehát udvarias elutasítás volna, s azt várják 
utána, hogy Oroszország most már nyíltan föllép 
Törökország ellen. A nagyhatalmak rósz néven ve­
szik a porta visszautasító magatartását, s noha a 
török fegyverek ujabban is jelentékeny győzelmeket 
vívtak ki a szerbeken, mégis tőle várják, hogy ál­
dozatokat hozzon. Lehet hallani európai kon</, 
sasról, mely a keleti ügyekben ülne össze, lehet 
hallani „flotta-demonstratióról," mely abból állana, 

hadihajók jelenődnek m Miitimípoly 
előtt, és lehet hallani végtelen sokat hadi készülő­
désekről, melyeket különböző államok folytatnak, 
sőt még Szerbia is. mely téli hadjáratra 
dik orosz pénzből. Szóval az egész békealkudozás 
nagyon hasonlít egy nagy habom elók< 
Egyelőre azonban mé ólitják a portát, 
hogy gondolja meg a történendoket. Ebez igen he­
lyesen jegyezte meg Anglia, hogy a béke megköté­
sére Szerbiáru is ej) ugy kellene ám hitt ni, mint 
Törökországra, 8nem tűrni, hogy e kii ország az 
összes hatalmak által sin megkötni! 
vernyugvást oly vakmerőn megszeghesse, mint a 
hogy tette. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Sttdray I 

gróf, ki évek óta Londonban lakott. 37 éves korá­
ban. — Horváth János, Ungmegye levéltárnoka, — 
Waüfisch Pál, aradi kereskedő éa városi lii. < 
tag, 56 éves korában.— Htgyd Bálint, nagy-bajomi 
ref. lelkész, Hegyes! Márton képvit ütyja. 
65 éves korában. — KSvdry Jóm f kalooeai kir. tör­
vényszéki jegyad, 17 éves korában. - Kiabálni agyi 
Holtaid József, kit mély részvét közi, 67 éves korá­
ban temettek el a bölönicsaládi sírboltba. Ballagi 
Oézáni szül. Biróy Gizella 19 évei korában, házas­
sága első évében Sárospatakon, hol férje jogtanár, 
hunyt el; holttestét a fővárosba szálliták, hol a 
családtagok \köztük apósa: dr. Ballagj Mór jeles 
tudósunk) s közeli ismerőseinek legmélyebb részvé­
tele mellett temették el.— Bornemisza Sándomi, as. 
IVchy Mária 76 éves korában elhunyt Idámföldén, 
— özv. Mikó Antalné, szül. Sándor Anna, 64 évei 
korában Csiksomlyóu. — Ifj. Pertud Mérni 
Gerstner Eleonóra 33 éves korában Budapesten. — 
Jékey Kálmán járúsbiró neje, szül. lánya*) Erzsébet 
43 éves korában Füzes-Gyarmaton. - Csóka En­
drén* szül. Fekete Lujza, igen mivelt s az iroda­
lommal is foglalkozott hölgy. 18 éves korában 
Pozsonyban. 

SAK KJÁTIÍK. 
879 sz. feladváuy Kástner B-töl (Ooburgban). 
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Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond, 
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Halyeaen fajtatték ma*-: 
VBSZPIUÍMBICN: Fülöp J. NAOY-KŐRÖSÖN : Nemesik L. 
GELSKN: Glesinger Zsigm. fa Kot 
SÁROSPATAKON: Géreez K. HINYA-SZ-KIHÁI.YON : W..1-
DBBI : Zagyva 1. Uk Rudolf, 
liii.ti'i sih.v K. J.éaF. U KKINKKMI'TKN: GalambosK. 
MisKoi.rzoN:Hartmanntat TOBDAJT: Ver. 

: Ueutsch Józs. A WSTI sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
- A czikkiró és a rajzoló nem egy helyen 

dolgoznak ; arozkópeink rajzolója, (a budai Boksá­
én levő* lakásán) lilás beosztással helyezett el a 

mai számunkban bví osoportozaton két arczképét, 
mint a hogy aozikkiróval eldlegt tek. 
Az angol Franké helyére • lengyel ELoperaiokyt 
tette, Copemioky helyére pedig Franké urat. 
Zavar nem származik belőle, mert az aláírások DOB-
toaan jelölik az illető tudásokat, <le a kén és a 
ezikk sorozatának ez eltérését meg akartuk emlí­
teni, miután mikor a kéj> megérkezett, az életrajzok 

ege már ki volt nyomva, s igy nem változtat­
hattunk rajta. 

— B. B. J . A régészeti szikkel megkaptok, de a 
r. alkalmából adott izámos, hasonló tárgya 

közleményeink miatt Gélre kellet1 tennünk. 
— Hallá M. „Szárnypróbálgatásainak nagyobb 

röpterjet nem biztosíthatunk4' — az ttn költői prózájával 
szólva. V. raei meg merd pn 

— R. K. Bármily enyhi 
iáim, mint leendőt) jót nem mondhatunk versei 
Méri .jázminok" — art sem értjük. 

Felelős szerkesztő: Naicy Mlklóe. 
(L. K«rtt«m-Mr I. u.) 

Elő f i ze t é s i felliivás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
POLITIKAI I JIMlVSiiiilk 

ls<(». ok tóber -dcczember l folyamára. 
t ő i n k e t , k i k n e k e l ö l i . , 

I j e t lek 
veilt'v körül 

.lelem álljon be :. Í!i|>.>k küldéséi 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
Postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre (október—deosember) 3 ft 
Csupán a Vasárnapi Újság: 

Negyedévre (október—deezember) 2 ft. 
Csnpán a Politikai Újdonságok: 

Negyedévre (október deezember). . . . 1 ft. 50 kr. 
ZjBJJF* Az előfizetések legczélszerübben postautal­

vány által eszközölhetők 
A Vasárnapi lljság és Politikai I jdonságot 

kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. szám) 

tlélírttt FOGORVOS ajánlja zugát a követkézé esetekre: 
1. Leghevesebb fogfájdalinak azonnali megszüntetésére 

a fognak kihúzása nélkül. 
S. Odvas fogak j.lonibirozására arany, vagy más tartós 

anyaggal, a mi által a fog még «"/. fm kaiinálkatővá nílik fs 
3. A ki i! 'tó ingnak és gyökérnek fájdalmat 

nem ok '•' alkalmazása melletti eltávo-
Co. kir. udvari 

f o g o r v o s B . M á t h é D o m o n k o s 
llitirsmi, t vátl- í« Mi kM-atu uiflttéi > „TMtuit"-kái I. tatlttti. 

Ugyanott tétetnek a legfinomabb zománc - müfogak lég­
nyomás által -orok stb. a legújabb amerikai 
találmány szerint, metílei*) szépen, természethiven minden 
igénynek m- >bb ár mellett. 

fZ3* Munkálataiért jótál l sok évig. 

Itnat é» 
kttiaap 

Latktliku fa prtteitazi 
•tar 

Izraeliták 
aattára 

Kap H o l d 
két 

8 Tatára. 
9 Hétfő 

10 Kedd 
11 Szerd. 
12 Csüt. 
13 Pént. 
14 Szóm. 

118 Brigitta 
'Dénes, Földes 
Borg. Ferencz 
Filomilla 
Miksa püspök vért 
Kálmán 
Kaliszt püspök 

október 
t 17 Pelagia 
F-i 

!Gedő 
Bnrkhardt 

afin 
Kálmán 
Szerencs 

szeptember (á) 
S 18 János 
37 Kaliszt 
,'28 Kariton 
29 Cyríacus 
l'30 Gergely püspök 

lfeUker 
2 Cyprián 

Tiiri. 
20 
21 Pálmák ünn. 
2 S;ilek. iaz. 
3 Tín. 5r5» 
24 
2ö Absolon 
31 Sakk f « 

p. ó p. é. p. 
115 24 7 59 
12 5 21 9 3 
13 5 19 10 20 
15 5 18 11 42 

6 16 5 16 regg.; 
6 17 5 14 1 6 
6 18 5 12 2 29 

ó. p. 
este 
1 33 
2 24 
2 54 
3 -ű 
3 47 
4 5 

Hcld Váltejásai. % Újhold 17-én 11 óra 13 perezkor délelőtt. 

T á r t a i o m . 
Arczképek az -i kongresszusból itiz 

arczképpel). — A Frangepánok kastélya Fiúmé­
ban (képpel). — A kecskés-völgyi malom ifolytj. 
— Strogoff Mihály utazása (képpel). — Egyveleg. 
— Melléklet: X ói ékszer a XVII. századelejéről 
(két ábrával). — Három megyén keresztül — 
Keleti levelek. — Valami keletről. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Mi nj_ 
gág? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. 
— Nyilt-tér. — Heti-naptár. 
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Btj hataxor hasabzoti petit «or, vágj annak helye egyezer! igtatesnal 
M krejeajj: tfibbnSli iktatásnál 10 krajczar. Belyegdlj kulin minden 

igtatáa után 30 kr. 
HIRDETÉSEK. 

I Kiadó-hivatalunk KimAra hirdetményeket elfogad Béctben: Haaim. 
j ttein é< Vojlar Wailfischgasse Nr. 10, Mosse R. SeUerstatte Ni. 1 é( 

Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

PURITAS 
haj-ifjító tej. 

t A „Par i tás" nem hajfesték, 
^ 5 , hanem tejnemii folyadék. mely 
*C»ma VPj7 'naJ<*Qem azon csodálatos hatással 
r iFw L '>'r' h°27 * s z hajakat meirifjít, azaz 
'^£í^~^\ assankint, még pedig legkésőbb 

tizennégy nnp nlnii ama színt 
visszaadja, melvlyel eredetileg 
bírtak! 

A ..Ptirita**- nem tartalmaz 
festék-anyagot. A haj tetszés sze­
rint vízzel mosathatik,lehet fehér­
rel átvont vánkoson aludni és gőz­
fürdőket használni, a festéknek 
tivoma sem vehető é«zre, mert a 

OTTOFRANZ-
WijjijfanaliilfcrtrrMMi 

Haairejiflnmís-
M i l c h 

für graue Haare znr 
SBirtfrDrrUflTanj 

ihrer 
ursprünglichen 

? íaturfar6e . 
fl. 2. 

nem fest, hanem ifjítia. és pedig a 
leghosszabb és legdúsabb női haj­
zatot és a férfi haját és szakállát. 

B R A U N MÓR 

A I K A L M A Z Á S A 
a világon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, míg egészen át nincs áztatva, s ezt naponkint két­
szer ismételjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza­
nyerte, mi rendesen tíz vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet­
kezni, akkor a tovább! használat a tejnek hetenkinti egyszeri 

bedörzsölésére szoritkozhatik. 
Egy üveg „ P a r i t á s " ára 2 f r t (postai küldésnél 20 krral több) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben: 
FRANZ OTTÓ és TÁRSÁNÁL, Mariahilferstrasse 38. 

. F ö r s k t á r : 2350 
B u d a p e s t e n : T0B0K JÓZSEF gyógyszerésznél, király-ntoza 7. 

Jtatoárak Magyarország következő gyógyszerészeinél: 
Arad : Rozsnyay Mátyás. 
R.-Csnba: Láng G. 
Drbreezen: Göltl Nándor. 
Knzék: Gobetzki József. 

Dienes J. G. 
Gyöngyös: Vozáry Tamás. 

Mersits Nándor. 
Győr: Vollnhofer P. G. 
Knránsebes: Müller F. J. 
Károly vár: Csiky Kristóf. 
K a s s a : Hegedűs Lajos. 
Keszthely : Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valentini E A. 
Kőszeg : K üt tel István. 
Mi -knlrz: Dr. Csáthy Szabó Ist. 
Nngy-Beeskerek : Kokits A.F. 
Kagy-Enyed: Binder Ágost. 
\ « g y - K a n i z s a : l'rager B. 
Aiagy-Várad: Molnár József. 

Kyitra: Kosenfeld S 
Tombor Kőnél . 

Pancsova : Gráff V. H. 
I'érs: Goldschmiedt M. 
Pöstyén : (>rgon János. 
I'ozsony : Soltz liezsö. 
It i inaszombat: Liszka József. 
S.-A.-l'jliely : Pintér Ferencz. 
Segesvár: Teutsch J. B. 
Szeben : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

r Barcsay K. 
„ Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
Temesvár: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
Verse lz : Strach Se:>. 
Zólyom : Stech Lajos. 

" A N É P SZAVA 
minden oldalról igen e lőnyösen nyi latkozik Orlicé Rudolf 
tana-, Berlin Wilhelmstrasse 127, mathemat ika i a lapokon 

_ n y u g v ó lotto-utasitásairól. Én is a sok szerencsefi közé so-
© rozhatom magamat , a kik az által jelentékeny 

sok ezer forinttal, ju to t tak Tanács lom mindenkinek, for 
dúljon biza lommal Orlicé úrhoz, ki tudakozódásokra uta 
s i tásainak megküldése vége t t , azonnal ingyen és bérmentve 
válaszol . 

E g y i ly tudakozódás annál inkább ajánlható, 
miután, mint mindenfelé tudva van, a lottó megszüntetése 
egész bizonyosággal legközelebb megtörténik. 

Jackovatz. Nigroni A. 
Aláírás jegyzüileg hitelesítve. 

Budapesten, kirilr-trteia 6J. 
Nem csak olcsó, de jó czipőket is 

árulok, kaphatók nálam, ugyanis i 
Xöi papucsok 60 kr. 
Siói házi ezipök szövet- vagy 

bőrből frtl.— 
Kői fiizö topánkák, bör- vagy 

brünellböl, lakk-orral. frt 2 40 
Női gumiiiirziig-topánkák, bőr-

vagy brünellböl, szögezett talp­
pal frt 2.S0 

Uri topánkák, chagrin-vagy fény-
mázos, kettős talppal . frt 3 íiO 

Uri topánkák, bagaria-bőrből, 
kettős t a l p p a l . . . . frt 4 50 

Fiu-topánkak . . . . frt 2 20 
Uri csizma, bagaria-borból kettős 

talppal frt 8 50 
Részletes árjegyzékek ingyen és 
bérmentve.Megrendelések posta ut­
ján utánvét mellett eszközöltetnek. 
Csomagolásárt 10 kr. számíttatik. 

3357.9 

Valódi hajfonatok 
rőfnyi hosszúak', teljes és 
valódi ép emherhftjhól, 
szilárd, tartós munkáért 
kezességet nyújtva, csak 

frt 2 . 5 0 - 3 
Kívánatra még szebbek 

is, minden színben : 
frt3.50,4,egész5frtig 
a legszebbek.Vidéki ren-
delmények egy hajminta 
beküldésemellett pontosan 
és teljes megelégedésre 
utánvét mellett eszközöl­
tetnek Nemtetszö tárgyak 
a legkészségesebben be­
cseréltetnek. 

LÖWENBEIN J. 

l 

* 

* 

rnmburgi vászon-raktára 
„a menyasszonyhoz", koronaherczog-(uri-) utcza 10. sz„ zsíbírus-utcza sarkán, 
ajánlja dasan fölszerelt raktárát u. ni. mindennemű r u m b u r g i , i r l a n d i , h o l l a n d i , C r e a s , 
f o n a l - v á s z n a t és á g y l e p e d ő v á s z n a i t ; a s z t a l n e m ű é t , ágynemiiek, Gradl, törölközők, 
len úgymint a n g o l é s f r a n o z i a z s e b k e n d ő k , f ü g g ö n y ö k , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k , 
flanell-takarók, s z i n e s nem különben s i n o r é s P i q u e - B a r c l i e t , F l a n e l l , W a t t -
m o l l , Chi f fon , angol S h i r t i n g és O x f o r t o k a t . Kői és uri felszerelések : kész n ő i é s 
u r i i n g e k , n a d r á g o k , o o r s e t t e k , a l s ó - s z o k n y á k , l e p e d ő k , p á r n á k , h a r i s n y á k , 
f é s i l l ő - k ö p e n y e k , valamint h í m z e t t v á s z o n é s b a t t i s z t c s í k o k , b e t é t e k , c s i p k e -
n e m n e k , kézelők és gallérokat; nem különben egész felszerelések gyermekek számára, a legol­

csóbb megszabott árakon. 

Árjegyzékek kívánatra beküldetnek, és vidéki ntánvételi megrendelések 
azonnal pontosan teljesíttetnek. 2387, 

l 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (eg-yetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

239S) 
Budapest, 

kis-mezö-ut<.za 30,1. emel. 

>r4S*T< 

i. Fromont és id. Eisler. 
Regény a párisi életből. 

Irta 

D A U D E T A L F O N S 
k franczia akadémia ál tal jutalmazott pályamű. 

Francziaból forditotta 

3sr át sss rmr "w jfL. i^s". 
Ára fűzve 2 frt. 

A F E A N K L I H - T Á R S U L A T magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 
4-dik szám) megjelent s minden könyvkereskedésbon kapható: 

Szeniczey Gusztáv. 
MAGYAE VÁLTÓELJÁRÁS. 

« í > ^ C G O C O « C C € C C O C O O i O O O J S ! . V O < ; O O ^ O y O O ö O ? > 

Szalon-garniturák 
o lcsók és s z i l á r d a k , k ö z v e t l e n forrásbői való m e g s z e -
r e z h e t é s é r e nyújt i t l k a l m t üzlet - te lepem; csak az 
azáltal tehetvén azt az alábbi árakon, hogy én azok 
sa já t k é s z í t ő j e v a g y o k . 1 kanapé, 6 kai szék ripszból 
120 frt, gobel inből 135 frt, s e l y e m b ő l 150 frt ; ép ú g y 
kaphatók satin v a g y cretonra alkalmas garnitúrák is 
a legnagyobb választékban 2246 

T e r e m : B u d a p e s t , vácz i körút 6 1 . , I em., a t em-
lonimal szemben. K a r n e r Józse f , 

8ZEXICZEY GDSZTAT. 
i maiyar váltó- és ImúÉM törvény. 

Ötödik kiadás. Füzoe 2 frt. Hegyedik kiadás. Füzvt 2 frt 00 kr. 

wí^WNíWcwc'WíWíNttíeí'íW^^ 

Illatos köszvény-szesz, 
csodás hatású; „egyetlen biztos szer" 
köszvény és csúz ellen, 

még idtilt bajoknál is fényes sikerrel használva. 
1 ü v e g 1 f r t 2 0 k r . 2324.8 

Ffl központi és szétkUldési r a k t á r : 

Franz V.-aél Holonbkauban (Cselországliuii). 
^ ^ ^ Fő-raM<'tr Budapesten: 

SCHWARZ HESEIK-nél, egyetem-tér 2. sz . 
Kapható minden j ó hirü gyógyszertárban. 

>>í<^í4íííC*^>Cí4f0í4í4{v^ 

A Frank l in -Társu la t k iadásában B u d a p e s t e n 
az 1 8 7 7 . évre megjelent 

NAPTÁRAK JEGYZÉKE. 
I s t v á n b á c a l n a p t á r a X X I I . évf., alapitá Májer látván, szerk. Kőhalmi K.J. Képekkel . F ű z v e 50 kr 

P r o t e s t á n s n j k é p e s n a p t á r , uj folyam, V. év, képekkel. Szerkeszti Duza Sándor. F ű z v e 50 kr. 

F a l n á l g a z d a n a p t á r a , X I I I . évfolyam. Szerkeszti Mádai Izidor. F ű z v e 

L i d e r e s - n a p t á r , X V I . évfolyam. Képekkel. Fűzve 

80 kr. 

60 kr. 

H o n v é d - n a p t á r (egyúttal katonai naptár), szerkeszti Áldor Imre. X. évfolyam. Fűzve 60 kr. 

N é p z á a z l ó n a p t á r a , képekkel, szerkeszti Áldor Imre. IX . évfolyam. F ű z v e 

K o » n t h > n a p t á r , szerkeszti Honfi Tihamér. V I I . évfolyam. F ű z v e 

40 kr. 

40 kr. 

N e m z e t i n a g y k é p e s n a p t á r (azelőtt Jóbarát-naptár). X I V . évfolyam, számos képpel Fűzve 1 frt. 

N ő k n a p t á r a , szerkeszti Beniczky I. IX. évfolyam. Fűzve 60 kr. 

3 o r á s z a t t n a p t á r . A földm. m. kir. mirúszt. megbizása folytán szerkeszti dr. Nyáry Ferencz 
IV. évfolyam. Fűzve go k r 

D e á k F e r e n o z n a p t á r , szerkeszti Áldor Imre. Sok képpel 

A m a g y a r n é p n a p t á r a , szerkeszti Tatár Péter. Képekkel . Fűzve 

50 kr. 

30 kr. 

I p a r o z n a p t á r , szerkeszti Qelléri Mór, az »Alföldi Iparlap* szerkesztője. I I . évfolyam. F ű z v e 50 kr. 

N e v e s s ü n k ! Uj humorisztíkus naptár, rV. évfolyam. Fűzve 40 | .r 

H a t á r i d ő - n a p t á r , hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok stb. számára. K e m é n y köt. 1 frt 20 kr. 

N a p t á r t i e g y z é k - k ö n y r e o a k e g a z d á k s z á m á r a . Szerkeszti Iwenak Aurél, V I . évf., Kötve t frt. 

U j f a U n a p t á r , egés í iv 30 kr 

N e n e r l l l n s t r l r t e r V o l k z k a l e n d e r fflr Ungarn nnd Siebenbürgen, X I . Jahrgang. Goheftet 50 kr. 

N e n e r W a n d k a l e n d e r , e in ganzer Bogén ítTkr" 

s^gpy 

41 gZAM. 1876. XXm. ÉVFOLYAM. 

Legújabb! legolcsóbb! 2318-9 

PLACHY és KALLINA 
B U D A I * E S T E 1 V , 

Loronaherczeg- (uri-) utcza 14. szám, 
ajánlják dúsan rendezett 

női divat-kereskedésüket 
ellátva a Mözeledö Őszi k téli ilényie a legújabb 

II bel- és külföldi kelmékkel 
s minden e szakmához tartozó árukkal. 

R n h a - k e l n t é k 2 0 k r t ó l röfönkint feljebb minden árban, 
T é l i k e n d ő k "/* n a g y o k frt 1.80 » > » 
B e r l i n i o a p i o k o n - k e n d ő k 60 krtól > > > 

Kelme-mini ?kat készséggel küldőnk. 

YMéti megrenfleléselcre legiiagyoliD gondot forfliW. 

Becs l egolcsóbb forrása.I 
Az elaő és legnagyobb i r c s i s z á r i , k i r á l y i , 

FOGL E * * r i feliérnemfl-gyár. 
" • központ: Bécs, Mariahilferstrassa 25. • 

elad és szallit, utánvét mellett is levélbeli megrendelésre, a legol­
csóbb leszállított ár»kon keze.sség me:lett: fehér és legdivatosb 
színes férfi-ingeket, shirtingböl, gallérral vagya nélkül 1>/J, 2 ,3 
írtért a legfinomabbak ; úgyszintén oxford-, rumburgi vászouinge-
ket, melyek mindenütt még egyszer annyiba kerülnek, ubonkint 
csak 2VJ, 3, 4, 5 - 6 írtért a legfinomabbakat (a nyak bősége meg­
jelölendő) ; női vászoningeket pongyola-zubbonykákat, dbonkint 
l'/„ i, 3 írtért; gazdag hímzéssel 4—5 írtért; férfi vagy nöi lábra­
valókat 1, 2—3 írtért; alsó szoknyákat 2, 3, 5—6 írtért; gallérokat 
tuczetenkint, kézelőket '/, tuczetenkint 2—3 írtért; vászon, vagy 
batiszt-zsebkendőket, fehér vagy színes szétlel, tuczetenkint 2, 3. 
4—7 írtért; női vagy férfi-harisnyák, tuczetenkint 4, 5, 6—8 
írtért; egészség-melléuykéket, szövött lábravalókat 1,1.50—3ftért; 
nyakravalőkat 1/3, 1—2 írtért a legfinomabbakat; női háló-kön­
tösöket, színesek vagy fehéreket 3.50, 4, 6 írtért. 

Törülközők, abroszok, asztalkendők, lepedők szabott árakon. 
Levelek kiházasitási árjegyzék, stb. végett 

P H / I T 17 cs.k. hites becsmester és cs.k. udvari fehérnemű-
I w U X J J-i.9 szállítóhoz intézendök, 

2337-9 B é c s . M a r i n h i I f e r s t r a s s e 25. 

Sorsj egy-ügynökök! 
E g y rég ibb , legjobb hírben álló bankház mind 

azon helyekre , hol m é g n incsen , vagy pedig nem kellő-; 
képen képvi se lve , szorgalmas és szilárd egyéneket keres 
sorsjegyek és ál lampapírok havonkinti részletfizetések 
melletti e ladására. — A fel téte lek épúgy az ügynökök, 
mint a közönség részére is i g e n e l ő n y ö s e k . — Meg­
felelő szorgalom mel l e t t az ü g y n ö k s é g az i l lető ügynök­
nek t ek in té lyes j ö v e d e l m e t biztosit . — Ajánlatok ma­
gyar v a g y német n y e l v e n az előbbeni állás megemlíté-

K i - a m e r B . bankházhoz intézendök 
2fn5 Prágában. 

;sével 

egyetem-utcza *) megjelent és kapható: 

VIRAGREGEK. 
Irta 

TOMPA MIHÁLY. 
Egj íiíuBjomatti raimkcppel. 

A p a f ű z v e i g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 k r . 

Kiss József 
K Ö L T E M É N Y E I . 

Ara . f ü i v e » for in t . 

cfe0OQO£X 
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PÉNZ 
e -os l«.aaaa.a,ti-«k 
földbirtokok-, uradalmak- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kölcsönök egész Ausztria-Ma­
gyarország és Erdély számára, 
bármely összegben, 64 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók: behördl. autor. Es-
rninpte- und Eseomptevermiie-
lungM-Coinptoir In Wien. Stadt, 
Schottenhof, l í . Sllege, ThOr 8. 
Levelek bérmentve és német nyel­
ven kéretnek intéztetni. 2375 

•PILEPSIE 
(nehézkér) levél utján g»ó-
ovittatikdr. K I L L S C h , 
különleges ónos által >leu! 
stadtban, Drezdamcllett(S;ász-
országban). Már SOOO-nfi 

ItVbben sikerrel gyóynke-
izeltettek. 11IO 

Sír-lámpák 
legnagyobb rak­
tára minden alak­

ban 

6 fiitól 40 M l 
Kutschera György 
bádogos mester 

saját gyári raktá­
rában Budapesten, 

arany kéz-utca 6. sz. 
a .Vadászkürt- és 
„Nemzeti szálloda* 
szomszédságában. 

Ismételadólc enged­
ményben részesülne*. 

2314 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
uagyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

SEBÉSZI KORÓDÁJA 
a Mapesti íir.mao. ecyetemen 1871/2,1812/3 és 1873/4 tanéTbeii. 

Közlik 

kórodai tanársegéd. niútúnörendíi. 
44 famctsw'til ábrával. 

Á r a f ű z v e 2 f r t 80 k r . 

Tiz év Magyarország legújabb történetéből. 
1840—1849. 

K E R É K G Y Á R T Ó Á R P Á D , budapesti magj. kir. egyetemi tanár által. 
I . o s z t á l y . A reformi ét nemzetiségi küzdelmüktől a szabadságharc* kezdetéig. 

(8-rót V I I I : 320 lap ) 
I I . o s z t á l y . A szabadságharci kezdetétol annak végé ig . (8-rét 444 lap.) 

Ara a két osztálynak füsve 3 frt. 

? • « « • • • ! • • • • • • • • • • 

Vadászat. 
3 . S.V ifl—Klí frti<7 1 F e g y v e r e k , Lefanchtnx 89, 35, 40-80 frtig. 

„ Lancaster 40, 44, 48-9) fríg 
r Percuaiiósak í, 18, N—t8 frtii;. 

íí»c>a»íelt 3.75. 6.50. 7—IS írlis. 
1.0fmicliei ix-l«ll ínyel*. I.nm a s l . r - l . i l l i nyiM, 

18 14 12 trenflek 16 14 1Ü UregCak 
100 db. barna frt 1.50 1.70 1.9D 

iSld . 1.8C í . - Í.SO 
barna frt 1.91 Í.IO -i :i. 
zöld , 9.10 tm 2 50 

7 9 12 m/m 
Revo lverek , 6 lövetnek frt 7 — 9.— U. -

„ Téíúzöttek frt 9 - H 11—20 13—25 
k5ipont-tnz8»k frt 18.— 14 —g 1«.— 

, TéaP8.el fn M.— 2n.— 24.— 
S B . Mindfn fe(r)Ter J6ta IA<t mellett k iprobAl t . 

ReTolver-tölténjek, mindt-nnemfi láokák ét vadaBa-t-s/könAk. 
Fl<'bei t-leg1 verek 15, 25—35 fiiig, pisztolyok 8, 13.50—15 inig. 

A FRIInk'l 111 TIÍHQIII J IT m a g y i r o d ' i n t^1 k i a d a ? á b . a n i ^^K 1 : 

Vas roKiiblftk botóci- és 
liio.sárrai 9 frt. 

TJj l»üi|>oiit-l(i».ii »#•»-
b e i n k sere', coljó, vagy rop. 
pnivú-lfili-i'jekli.-/. 7—10 fr lg. 

Szilárd nynltAxkftk Irt7.50. 
13.50-ig. TSlti.yövek 2—8 fiiig. 
Vadiis'táfkiík Irt 4.50-826-ig. 

Gjakorla i 
írt 4 20 7.5 ', 10. 

Ang.l « y e s e k di-zn borból 
15 2', 23 40 frtig, -zabadn;ma-
aoti heiederezoritiiva^.—-5 frtífi. 

Auj.il egybz.TÍÍ kniilftrwk 
frt z.iló. 3.5'. dupli.k 5—10 frt. 
Utrró eiijja1; frt 3 . - , 3 70. 

Kengyflsiljak frt 2.50, 3.30. 
Hevederek fn 2.20, 3.60 

Levél Által 

vni l f ts i -s iekek Lómérték-azalagol 
forintig. 

Lótnkarók 3—5 frtig. Zabiák 
frt 1.80, 4.75 Zabla-lancok 50 ír­
téi 1 frtig. Kengyelvaaak frt 1.80, 
2.2H. 

Valrfdi Rinorerna lovagló-
ostorok 60 krtól 1 Irt 20 kiig, 
közönségesek 1—7 fltig. 

Hujtó-oMori.k 3, 4—15 frtig. 
70, 90 kr.4_3 

Z»eb-b»xerek 1 frt, tőrrel 
frt 3.5u, toröa botok frt 1.80-11 
forintig. 

T á b o r i k n l n o i o k 85 krtól 
4 fiiig. Pincetokok Irt 6.80, 9.70, 
12.110, 3, 4 vagy 7 üveggel 

Istálló-lámpások rostul frt 
2.40, 3.90. 

_. .s megrendelhető következő cint alatt: 

KERTÉSZ TÓDOR ^ T h 8, 
< ? l M H N M N N f l N M « M M M I t H N N t S 

: 
i 1.70, • 

CDAUI/I IU TÁDCIII I T m a ! r y - irod.intt;2i't kiadits;iljaii(l!iiii|n'st, 
f nHnixLin-1 AnoULAI egyVtem-utcza 4) megjelent és kapható: 

Érintkezés az emberekkeL 
Irta 

B. KNIGGE ADOLF. 
'A. t i z o n ö t ö c l l l c J a v í t o t t U Í I K I I ' I M n t i i n N 

N A G Y I S T V Á N . 
Két kötet. 

)A két rész egy csinos vászon kötetbe kötve 1 frt SOkrÁ 

VörÖK Eszter. 

GAZDASSZONYOK KÖNYVE.! 
Ára fűzve 40 kr. 

> 

A LEGÚJABB HÁZI TITKAB. 
a 

Első r é s z : 

L E V E L E Z Ő . 
Elméleti És lyabrlall THértáiiyT 

eló'W. á 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 
Szerkesztette 

TQTH LAJOS, 
kOa- «• T» l tóü f f J Wd. 

Nyolczadik, újból átdolgozott s a legújabb hazai törve'-
nve'shez a rendeletekhez alkalmazott kiadás. 

CNagy 8-adrét, 412 lap.) — Ára főzve 2 frt 60 kr. 

második r é s z : 

vágyig 

elméleti és fljatorlati tanácsadó és itatott 
a polgári életben 

leginkább előforduló jogügyletek elintézésére; 
továbbá 

az államfő", az államkormány, s a közigazgatási és a bírói 
hatóságoknál ügyvédi segél nélkül benyújtható mindennemű 

folyamudtányok, kérvények, panaszok, felebbezések, 
valamint a 

jogügyleteket tárgyazó magán-okiratok és beadványok 
fogalmazására és szerkesztésére vonatkozólag 

több százra menő 

magyar és német limfi tanypéldival úlítn, 
M i n d e n o s z t á l y b e l i h o n p o l g á r o k h a s z n á l a t á r a 

irta 

TQTH LAJOS, 
ka*, ea rílUtagyréá, Pes tmegya rol t t iszt i föugréase. 

Harmadik, egészen átdolgozott s az időközben hatályba 
lépett ujabb és legújabb hazai törvények alapján k iegé­

szített és je lentékenyen bövite l t kiadás. 
(ITagy 8-adrét, 504 lap.) — Ára 2 frt 40 kr. ^5 

„?•*«, ••aer 
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Cs. l szál. általános n s i t ó - t n á i (Assicuraif Geierali) 
Triesztben. 

Negyvennegyedik számadás A az 1875-ik évre, az életbiztosítás kivételével 
valamennyi Üzleteket átelölve. 

AIérleB*BZ&mla* 
VAatom. 

A r«sir«n>-asak bfctotttíH »dós Uraiéi . ' ! • • • 
Tiroai e kak ; 

as osstrak-aaarrar *')»mb»n : 
Triessibso, ex Srsttl psl'itl, «s 11 mis h i s , torábbi 5 a MlTtV 
rosokbai, € Görcsben, I BéelbtD é l 1 Budapesten ; 

at o l s . s királyságban 
V - W tében II , Milanóban 5, Tarinban », FlórenMbtn ». Ná­
polyban l ,Pidn4ban 1, Roiigó^an l, Pá»iib»n 1. és Bolognában 1. 

at'lrjgk'danag. bl tokok OUaiorszitban es S04.1 bek árny! (10,57' bold) 
8«a/«a teritetet illett Inventirja, melyLSl 4(70 (78S3 bo d) Valencia 
tartománvbai, 503 (880 Lo'd) a pádttaban, 133, (232 hold) a Ticzen-

, eaaiban, 92 (511 hold) a trerlaiolban, 111 (387 hold) a milánóiban, 
34 (59 hold) a p*' Iáiban, 38 (67 hold) a b-rgamóiban. 4 (7 bold) a 
braselaibara " végfll 346 (60i hold) a pia I tartonranjrban . . . . 

K lcsöoSk életbixtoairáai ivekre 
AktlT 1-tjiradenok ét sal»g által biito.ltott a biitoeitottak ha'álikor 

felsesndS ókék ktls'éfai 
Kamatosa zálogosított tőkék as cisstrik-oi agyar áram a», a sálog oss 

tályé kizárásával a neaise'i baukba<> 
Kamatoan sálog04i''<tt töktk fekvS.é.ek OU.so.aságba, a sálog-oaatáljé 

mi'it fönt kizárásaival 
Kolc.önök attteméuyesett állampapírok kero ke elmi és fpar-réssvé-

nyekr* 
Brt '•- pai'lrok és ré srenyek á tnlha'ábon levő sorozat st rint . 
Vá tők a portéi*, nilleban, kítlfinféle helyeken rjsetaii»6k 
I'.lSlegek a nemxen '••nk t.ilogos/tátya if'-nsére 
Vezögasttasági, dee/eniber 3 én még t-ladarlaa tsrm-ss rnénysi a tárju-

la nak ola.s .r. á -i bi-tokairól . . . . f  
Depoiidá t pénzek a Conto Corp-ntaben kanatt . l külonf* a ban ok 4% 

híte'intesateknél 
Pénakéasl-t a társulat tr'eaztt <"s Telenesel ig»».g tóa-gl pénstáraiban 
l'gyanaa as fl. nSka'gek ét feldryelí égeu pént áraiban 
Saldo és TlSiiblstoaiiói számláib I  
Sa'do a társaság figvnoksége éi f«lflcye í iégel náml i i l ól ö s - e s e n S542-
oriiior. küiote é'etiiirtosilási jutalékok 
'.iloaok kuli féle eiin.eltért . . . . 

Hntorosat as inté'et valamennyi irodáiban, c iég k, pspir és nyomtat­
ván ok 

J o u i é k k e k ét késíbbl ér k' -a benyujUndó jutalékok 

forint 

U M í M 

308038 

TARTOZÁS. 
TSrutíka 
As A leszámolás nyeremény tartalékja 

ü jyanat B , O éa D é a s életbistoait attái 
Rendelkes^aro sllo nyereménytart* 1-k n . 
Veattaégtartalék as életbis'osltásra . . 

tflxbistO'itásra • . . . 
tengeri és ssálil áat bisto itáara 

Joalék-UrUlék tflshistoaitáara 
tengeri és asáiliiáai biatoaitásra 

Jutal ík-srta ék as élethlstoaitáara 
a) halálesetre 
b) életjáradékokra 
c) megél ti esetre • t elhalaszt' tt életjáradé kra 

O-stalékalap as életbiztosításra nyeremény oaztalékkal . . , . 
A három él étin'és .sí o.ztály vagyona kamaibutosltással . 
Uty.inss a hivatalnokok nyngdij-péna áránál . . . . 
Saldo a vlassblstosltók »sá'., iájából '..',., 
•Saldo as ügvnf kség. k tt felfigyeli égek számait i\ . . . '. . 
Hitelerak különféle o.lmekárt 
Tartalékalap kétes k5vet*lé<ekárt . . . . ' . 
Rendes osztalék a részvényesek számára . . . . 

foiniosstalék '...'.. 
A két ivaagatétág tantlém ejel 
A hivatal okok tantiéni Jel 
Nyer*miay-fol5!leg aa 187* iki átvitelhas ! ' 9 

Jzttaléklvek éa későbbi évekbaa beváltandó JnUlékok. 

194000O-

) 

S4I4J57 

1849386 

1466301 

') 
1951791 

574494 

508197 
2436569 
1186951 
126040 

153991 

104698 
100450 
367090 
135311 

1164266 
908079 
641981 

1)1285 

11 

SS 

10996680 

682770 
764004 
200000 
160351 
S54958 
91419 

1263169" 
94145 

7342185 
1570380 
3713012 

117600 
118400 

10996680 06 

23311251 | M 

506739 

1357415 88 

11635587 7« 
453140 
4996'i8 
131085 
87821 
41761 
319078 
60000 

140000 
10041 

, . 1605 
J l>9« 
2131115T - "Í8 

38 

TAUB KAROLY 
rnmburgi vászon- és fehérnemű-gyári raktára 

Budapesten, hatvani-nteza, niagyar-utezával szemben, 
a j á n l j a m ; n d e n d a r a b o n m e g j e l ö l t s z a b o t t á r a k o n : 

R u m b u r g i v á s z n a t 12 méter (54 röf) l egnehezebb minőség . 23, 24, 25. 26, 27, 29, H6, 40 , 45, 50, 55. 
60 egész 100 forintig a legfinomabb. 

H o l l a n d i v a g y irhtiirii v á s z n i t 39 méter (50 röf) ».'« széles , l g , 20, 25 , 28, 30 , 33, 36. 40 egéjz 60 
forintig a legfinomabu. Ugyanaz 32 méter (42 röf) */4 s zé les 16, 18, 20 . 22. 24, 26, 30 forintig 
a legfinomabb. 

R u m b n r g i T o n a l v á s z n a t 23 méter (30 röf) */, s zé les 1 0 , 1 2 , 13, 14, 1 5 , 1 7 , 22 forintig a legfino­
mabb. Ugyanaz Vt széles 12, 15, 16. 17 egész 24 forintig a legfinomabb. 

C r e á s - v á s z n a t 29</3 méter (38 röf) 13. 15. 17. 19, 20, 22, 24, 26, 28 egész 34 frtig a legfinomabb. 
S z i l r z i a i Vi iszt iat 23 méter (30 röf) 7' / , , 8, 8V2. 9 egész 12 forinlig. 
H á z i v á s z n a t 23 méter (30 röf) 6, 7, 8 egész 10 forintig. 
L e p e d ő k v a r r á s n é l k ü l e / 4 széles 2 ' / . hoszszú darabja 2 — 2 30, 2 50, 2.80 ig. U g y a n az »/4 széles 

2.50, 2.80, 3 forintig. 
< liilTitit v a g y a n g o l S e I t i r t i n g e t méterként ( l ' / t röf) 25, 3n, 35, 40, 4 5 , 50 egész 55 fcrajezarig. 
Á g y - k a n a v á a z t darabja 23 méter (30 röf) 8, 9, 10, I I , 12 egész 14 forintig. 
V á s z o n z s e b k e n d ő k e t tuczatja 2.50, 3 — 3 1 / , , 4—4V2, 5—5' / , , 6 egész 12 fonnt ig . 2393 
S i n n r r s P i q u e B a r c h e t darabja 8, 10, 12, 14, 16 egész 20 forintig. 
A s z t a l t e r í t ő k , a s z t a l k e n d ő k , t ö i ö l k ö z n k , k á v é s k e n d ő k legolcsóbb gyári árakon. 
C^f* Kész féhérneműek ára nők úgy mint urak számára későbben köztudomásra lesznek 

hozva, kívánatra azonban, kimerítő árjegyzékek mindenkor bérmentve beküldetnek. 
Az áruk valódiságáért a*«zég kezeskedik melv 19 esztendei fennállása óta kivívott bizalmát, 

azontúl is legszigorúbban őrizni, és kiérdemelni fogja. 
L e v é l b e l i m e g b í z á s o k k ü l ö n ö s m ű g o n d d a l l e l k i i s m e r e t e s e n e s z k ö z ö l t e t n e k , 

v a l a m i n t n e m t e t s z ő á r u k n y o l e z n a p a l a t t v i s s z a f o g a d t a t n a k . 

Acs. kir. szab. Assicurazioni Generáli Triesztben, foiigynökség Magyarország számára 
Ellenberger. Krellvitz. Rótt. 2367 

A társaság irodái Budapesten: Dorottya-utcza 9. sz. a. 

*% Háztartásoknak <££ 
^ T " ^ k ajánl tat ik a legjobb porosz d ^ ^ 

ILOUISENGLÜCKSZALONSZÉN 
60 klgr. zsákokban pineiébe szállitva a frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

Gutmann testvérek kőszén-telepei. 
Zweig Lajos, mérleg-utcza 2. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi integet kiadásában Budapesten (egyete 
utoza 4-ik szám) megjelent éa minden könyvárusnál kapható: 

ízlés és takarékosság! 
A legdíszesebb divatlap 

BlíD APIIfI i l l í l 
megjelen a F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában. 
Divatrészében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " ad minden szá­

mában mindennemű, a divat és női munka körébe eső illustrációkat, szakértő ma­
gyarázatokkal és iliviittuilositiiss.il. Felváltva egyik számban nagy szabásiveket, 
másikban eredeti természetes szabásmintákat papirból kivágva. Gyönyörűen szí­
nezett divatképet — több alakkal — minden számban. Minden, a divat, nőimunka 
és háztartás körébe vágó cikkek végett megrendelési közbenjárást eszközöl a , 
szerkesztőség, hová a megrendelési levelek utasitandók (Budapest szerviták háza 
ül. emelet). Kedves elöfizetönöink a lapunkban foglalt számtalan öltönymin­
tákról szintén a szerkesztőséghez intézett megkeresésre : teljesen kivágott sza­
básmintát kaphatnak. i 

Szépirodalmi részében a „ B U D A P E S T I B A Z Á R " min­
den száma ad eredeti és fordított beszélyeket, költeményeket ismert nevű irók 
tollából. Érdekes mulattató és tanulságos tárcacikkeket; a fővárosi élet szemlé­
jét, sat. A lap borítékján hirszekrényhen minden érdekesebb mozanatot a társas­
élet irodalom és művészet köréből. T. olvasónöinknek tért nyitunk hasznos és tré­
fás kérdésekre és feleletekre. A „Kis gazdasszony" rovat megfelel czimének. Szer­
kesztői levelezés, a divat körébe vágó hirdetések sat. 

Király János, 
felelős szerkesztő. 

Komócsy József, 
főmunkatárs. 

ára: 
Félévre 5 
Negyedévre . . . 2 

Az előfizetési pénzek a „BUDAPESTI BAZÁR" kiadóhivatalához küldendők 
(sFranklin-Társulats, Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Vidéki előfizetések legczélszerilbben postautalvá-nynyal eszközölhetők. 

A Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
uteza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Történelmi t,x ' 

ADOMÁK és J E U E M T I A J X O K I 
Á r a f ü t v i 60 krs.jet.fr. 

BÍRÁLATOK. 
A magyar büntető-törvénykönyv tervezetéről. 

IrtAk 

DÁRDAI SÁNDOR, KÖRÖSI SÁNDOR és SCSNIERER ALADÁR. 
f A r a f ű z v e 1 f o r i n t . 

1 kereskedelmi tor 
magyarázata. 

I r t a 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
kereskedelmi miniszteri osztálytanácsos, a kereskedelmi torvény tárgyalására 

egybehívott értekezlet Tolt szakelőadója. 

A r a f ű z v e « f r t * 5 © U r . 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfizetés i fölt ételek: I ^ í ^ r ^ ™ ! * ' •«*.«: íegéM im "12 " 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ° e , u , " ' - \ méyie 6 « 

Osnpán s VASÁRNAPI ÚJSÁG: ( ecéss é v r e . . . 8 frt 
1 ffléTre 4 • Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 

/ ensss im 6 b t 
X I M m 3 

42. szám.-1876. Budapest, október 15. XXIIL évfolyam. 

GYULAI PÁL. 

GYULAI PÁL, a budapesti tudomány-egye-
. temen a magyar irodalom és irodalom­

történet tanára, a múlt nyáron kiálló tt 
nagyobb betegsége következtében, csak 
októberben kezdhette meg előadásait, me­
lyeket mint Toldy Ferencz utóda folytat. 
Az uj egyetemi tanár nem az egyetemek 
vizsgálatai és fokozatai utján szerezte meg 
a jogezimet ez állásra; képesittetése künn 
az irodalom szabad mezején hosszas és 
sikeres működése által történt, az egész 
mivelt magyar közönség szemeláttára, az 
irodalmi körök, pártok és elvek harczaiban, 
szakértők ítélete szerint, kik őt a Kisfa-
ludy-társaság tagjává, majd alelnökévé s 
a magyar tudományos akadémia levelező, 
majd rendes tagjává, s mint ilyent az aka­
démia nyelv- és széptudományi osztályá­
ban osztálytitkárrá tették, s pályája két 
irányán, mint lantos költőt, s mint aesthe-
tikai s irodalomtörténeti műbirót és a ma­
gyar széppróza egyik kiváló mesterét a 
Marczibányi-dijjal koszorúzták (1868-ban 
és 1873-ban,) s e két alkalommal csak 
Tompa és Arany művei mellett maradtak 
az övéi a m á s o d i k jutalomra. Tanári 
habilitatioja is a nyilványosság előtt tar­
tatott meg, az akadémia tavaszi nagygyű­
lésén, midőn az akadémiai tagok és a 
nagyközönség tapsai közt mondott ítéletet 
és tett koszorút dicsőült elődének nevére 
egy kitűnő emlékbeszédben. De a kiknek e 
magasabb elbivatást igazoló bizonyságok 
Qem elegendők: azoknak eleget tett az 
rfju kolozsvári egyetem bölcsészeti kara, 
midőn Gyulainak, születésenapja ötvenedik 
évfordulójára (1876. jan. 25.) tisztelete 
jeléül doktori oklevelet küldött, melynek 
kiadatását a felség is megengedte. 

A budapesti tudomány-egyetem böl­
csészeti hallgatói tehát oly férfiúval talál­
koztak ez őszön, kinek nevét már a 
középtanodában is gyakran hallhatták, 
nyomatékos ítéletek idézése alkalmával, 
tanáraiktól, s kinek müveit magok is gyak­
ran olvashatták, midőn magasabb becsvá-
gynk kisegítésére, magántanulmányaikat 
%tatgatták az irodalom mezején s nem 
egy kérdésben Gyulai eszméiből nyertek 
ntamtató felvilágosítást. 

Gyulai működése ugyanis, egy kötet 
költeményén, két kötet beszély- és iletkép-
féle művén s néhány önálló gyűjtemény­
ben még meg nem jelent novellán kívül, 
bírálatokból, széptani fejtegetésekből, iro­
dalmi polémiákból és tanulmányokból áll. 
Bármily elismerést érdemel is, mint köl­
tőnek, kitűnő műgondja, minden affektá-
cziót kerülő, sőt megvető igaz érzése, s 
nem ritkán a valódi pathosz m igaálatira 
emelkedő felhevülése, a belső alkotás for­
máiban elért egyszerűsége és világossága: 
irodalmi hatásának nagyobb fontossága 
még sem ezen a téren van; s bár beszély-
nemü munkáiban prózájának minden ereje 

és bája, styljének művészi 'szabatossága, 
jellemzésének biztos és élethű vonásai, 
színezésének minden fényre és árnyalásra 
elégséges változatossága, s a műalkotásban 
itt tán még magasb fokon mutatkozó köl­
tői tehetsége mind együtt található: iro­
dalmi pályája tetőpontját mégis mübirála-
taiban és tanulmányaiban fogja kijelölni 
a biráló, ki egész működését szemügyre 
veszi. 

Gyulai valóban a mübirálat terén tett, 
ugy szólva pótolhatatlan szolgálatokat ko -
rának. Azon nemzedékhez tartozván, mel y 
közvetlenül Petőfi ós Arany nyomában 
lépett az irodalmi térre — bár mint költ ő 

GYULAI PÁL. 
(BORSOS ÉS VARSÁGH FÉNYKÉPE UTÁN.) 


